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Korachקֹרַח

ראשון

י1 נֵ֧ ם �בְּ ן וַאֲבִירָ֜ דָתָ֨ י ובְּ ֑ ן־לֵוִ ת �בֶּ הָ֖ ן־קבְּ ר �בֶּ הָ֥ ן־יִצבְּ רַח �בֶּ ח קֹ֔ וִַ�ַ�֣

ן׃ אוּבֵֽ י רבְּ נֵ֥ ת �בְּ לבֶּ ֖ ן־�בֶּ א֥וֹן �בֶּ ב ובְּ אֱלִיאָ֛

Korach took, [Korach], the son of

Yitzhar the son of Kehos, the son of

Levi, and Dasan and Aviram the sons of

Eliav, and On the son of Peles, the sons

of Reuvein.

דָתָן וַאֲבִירָם הָת ַ�ר לֵוִי ובְּ הָר ַ�ר קבְּ לֵג קֹרַח ַ�ר יִצבְּ �בְּ אִתבְּ ובְּ

אוּבֵן נֵי רבְּ ת �בְּ לבֶּ אוֹן ַ�ר �בֶּ נֵי אֱלִיאָב ובְּ �בְּ

Rashi

ויקח קרח. פרשה זו יפה נדרשת במדרש רבי תנחומא:

ויקח קרח. לקח את עצמו לצד אחד להיות נחלק מתוך העדה לעורר על הכהונה וזהו שתרגם אונקלוס ואתפלג נחלק משאר

העדה להחזיק במחלוקת וכן )איוב טו, יב( מה יקחך לבך לוקח אותך להפליגך משאר בני אדם. דבר אחר ויקח קרח משך

ראשי סנהדראות שבהם בדברים כמו שנאמר )במדבר כ, כה( קח את אהרן )הושע יד, ג( קחו עמכם דברים )תנחומא קרח

א(:

בן יצהר בן קהת בן לוי. ולא הזכיר בן יעקב שבקש רחמים על עצמו שלא יזכר שמו על מחלוקתם שנאמר )בראשית מט, ו(

ובקהלם אל תחד כבודי והיכן נזכר שמו על קרח בהתיחסם על הדוכן בדברי הימים שנאמר )ד"ה־א ו, כב־כג( בן אביאסף בן

קרח בן יצהר בן קהת בן לוי בן ישראל )תנחומא ד(:

ודתן ואבירם. בשביל שהיה שבט ראובן שרוי בחנייתם תימנה )לעיל ב, י( שכן לקהת ובניו החונים תימנה )שם ג, כט(

נשתתפו עם קרח במחלוקתו אוי לרשע אוי לשכנו )תנחומא ד(. ומה ראה קרח לחלוק עם משה נתקנא על נשיאותו של

אליצפן בן עוזיאל שמינהו משה נשיא על בני קהת על פי הדבור )שם א(. אמר קרח אחי אבא ארבעה היו שנאמר )שמות ו,

יח( ובני קהת וגו' עמרם הבכור נטלו שני בניו גדולה אחד מלך ואחד כהן גדול מי ראוי ליטול את השניה לא אני שאני בן

יצהר שהוא שני לעמרם והוא מנה נשיא את בן אחיו הקטן מכולם הריני חולק עליו ומבטל את דבריו. מה עשה עמד וכנס

ר"נ ראשי סנהדראות רובן משבט ראובן שכיניו והם אליצור בן שדיאור וחביריו וכיוצא בו שנאמר נשיאי עדה קריאי מועד

ולהלן הוא אומר )במדבר א, טז( אלה קרואי העדה והלבישן טליתות שכולן תכלת באו ועמדו לפני משה אמרו לו טלית

targum.page/parasha/korach 1



שכולה של תכלת חייבת בציצית או פטורה אמר להם חייבת התחילו לשחק עליו אפשר טלית של מין אחר חוט אחד של

תכלת פוטרה זו שכולה תכלת לא תפטור את עצמה )תנחומא ב(:

בני ראובן. דתן ואבירם ואון בן פלת:

ים2 ל חֲמִִ�֣ רָאֵ֖ י־יִ�בְּ נֵֽ ים מִ�בְּ ה וַאֲנִָ�֥ נֵ֣י מֹ�בֶּ֔ מוּ֙ לִפבְּ וַָ�קֻ֙

ה  י עֵדָ֛ ִ�יאֵ֥ יִם נבְּ וּמָאתָ֑
called
י רִאֵ֥ ם׃קבְּ ֵ�י־ֵ�ֽ ד אַנבְּ  מוֹעֵ֖

They rose up before Moshe with men

from Bnei Yisroel [numbering] two

hundred and fifty, who were the

leaders of the congregation, those who

were called to meetings, men of

[prominent] name.

ִ�ין חַמבְּ רָאֵל מָאתָן ובְּ נֵי יִ�בְּ רַיָא מִ�בְּ גֻבבְּ ה ובְּ אֵַ�י מ�בֶּ קָמוּ לבְּ ובְּ

מָא מַן אֱנִָ�ין דִ�בְּ עֵי זבְּ עַרבְּ ָ�א מבְּ נִ�בְּ בֵי כבְּ רבְּ רַבבְּ

י3 ם֒ ִ�֤ ם֮ רַב־לָכבֶּ ר֣וּ אֲלֵהבֶּ ן וַֹ�אמבְּ ל־אַהֲרֹ֗ עַֽ ה ובְּ ֣ ָֽ�הֲל֞וּ עַל־מֹ�בֶּ וִַ�ֽ

א֖וּ נַ�בְּ תבְּ ה וּמַדּ֥וּעַ ִ�ֽ ֑ הוָ ם יבְּ תוֹכָ֖ ים וּבבְּ דִֹ�֔ ם קבְּ עֵדָה֙ ֻ�ָ�֣ כָל־הָֽ

ה׃ ֽ הוָ ל יבְּ הַ֥ עַל־קבְּ

They gathered against Moshe and

Aharon, and they said to them: “You

have [taken] too much for yourselves

[and] since the entire congregation are

all holy and Adonoy is in their midst,

why do you raise yourselves above the

assembly of Adonoy?”

כוֹן הוֹן סַגִי לבְּ עַל אַהֲרֹן וַאֲמָרוּ לבְּ ה ובְּ נָ�וּ עַל מ�בֶּ �בְּ אִתבְּ ובְּ

ָ�א כִנבְּ יָא �בְּ הוֹן קַדִיִ�ין וּבֵינֵיהוֹן ַ�רבְּ ָ�א ֻ�לבְּ נִ�בְּ אֲרֵי כָל �בְּ

יָ הָלָא דַיבְּ בִין עַל קבְּ רבְּ רַבבְּ יָ וּמָא דֵין אַ�וּן מִתבְּ דַיבְּ

Rashi

רב לכם. הרבה יותר מדאי לקחתם לעצמכם גדולה:

כלם קדושים. כולם שמעו דברים בסיני מפי הגבורה:

ומדוע תתנשאו. אם לקחת אתה מלכות לא היה לך לברר לאחיך כהונה לא אתם לבדכם שמעתם בסיני )שמות כ, ב( אנכי

ה' אלהיך כל העדה שמעו )תנחומא ד(:

יו׃4 ל עַל־ָ�נָֽ ה וִַ�ֹ�֖ ע מֹ�בֶּ֔ מַ֣ .Moshe heard, and he fell upon his faceוִַ��בְּ

פַל עַל אַ�וֹהִי ה וּנבְּ מַע מ�בֶּ וּ�בְּ

Rashi

ראשון
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ויפול על פניו. מפני המחלוקת שכבר זה בידם סרחון רביעי חטאו בעגל )שמות לב, יא( ויחל משה במתאוננים )במדבר יא, ב(

ויתפלל משה במרגלים )שם יד, יג( ויאמר משה אל ה' ושמעו מצרים במחלוקתו של קרח נתרשלו ידיו משל לבן מלך שסרח

על אביו ופייס עליו אוהבו פעם ושתים ושלש כשסרח רביעית נתרשלו ידי האוהב ההוא אמר עד מתי אטריח על המלך שמא

לא יקבל עוד ממני )תנחומא ד(:

ה5 ֧ הוָ ע יבְּ יֹדַ֨ ר ובְּ קבֶּ ל־ָ�ל־עֲדָתוֹ֮ לֵאמֹר֒ ֹ�֠ ֽ אבֶּ רַח ובְּ ל־קֹ֜ ר אבֶּ דֵַ�֨ וַיבְּ

ר ֥ ת אֲ�בֶּ אֵ֛ יו ובְּ יב אֵלָ֑ רִ֣ הִקבְּ ת־הַָ�ד֖וֹ� ובְּ אבֶּ ר־ל֛וֹ ובְּ ת־אֲ�בֶּ אבֶּ

יו׃ יב אֵלָֽ רִ֥ חַר־֖�וֹ יַקבְּ יִבבְּ

He spoke to Korach and to his entire

congregation, saying: “[In the] morning,

Adonoy will make known who is His,

and who is holy, He will bring close to

Him; and whoever He chooses, He will

bring near to Him.

רָא צַפבְּ מֵימַר �בְּ ֵ�הּ לבְּ נִ�בְּ עִם ָ�ל �בְּ וּמַלִיל עִם קֹרַח ובְּ

קַדִי� וִיקָרֵב לָקֳדָמוֹהִי יָת דבְּ כַָ�ר לֵהּ ובְּ יָ יָת דבְּ וִיהוֹדַע יבְּ

ִ�מוֵּ�הּ קָרֵב לבְּ עֵי בֵהּ יבְּ רבְּ יָת דִי יִתבְּ ובְּ

Rashi

בקר ויודע וגו'. עתה עת שכרות הוא לנו ולא נכון להראות לפניו והוא היה מתכוין לדחותם שמא יחזרו בהם )תנחומא ה(:

בקר ויודע ה' את אשר לו. לעבודת לויה:

ואת הקדוש. לכהונה:

והקריב. אותם אליו )שם(. והתרגום מוכיח כן ויקרב לקדמוהי יקרב לשמושיה. ומדרשו )שם( בקר אמר להם משה גבולות

חלק הקב"ה בעולמו יכולים אתם להפוך בקר לערב כן תוכלו לבטל את זו שנאמר )בראשית א, ה ד( ויהי ערב ויהי בוקר

ויבדל כך )דה"א כג, יג( ויבדל אהרן להקדישו וגו':

ם 6 ֣ חוּ־לָכבֶּ את עֲ֑�וּ קבְּ זֹ֖

a pan for
live coals
֔�וֹת כָל־עֲדָתֽוֹ׃מַחבְּ רַח ובְּ  קֹ֖

Do this: Take, for yourselves, fire pans,

Korach and his entire congregation,

ֵ�הּ נִ�בְּ כָל �בְּ יָן קֹרַח ובְּ �בְּ כוֹן מַחבְּ דָא עַבִידוּ סָבוּ לבְּ

Rashi

זאת עשו קחו לכם מחתות. מה ראה לומר להם כך אמר להם בדרכי העובדי כוכבים ומזלות יש נימוסים הרבה וכומרים

הרבה וכולם )ס"א ואין כולם( מתקבצים בבית אחד אנו אין לנו אלא ה' אחד ארון אחד ותורה אחת ומזבח אחד וכהן גדול

אחד ואתם ר"ן איש מבקשים כהונה גדולה אף אני רוצה בכך הא לכם תשמיש חביב מכל היא הקטרת החביבה מכל

הקרבנות וסם המות נתון בתוכו שבו נשרפו נדב ואביהוא לפיכך התרה בהם והיה האיש אשר יבחר ה' הוא הקדוש כבר הוא

בקדושתו וכי אין אנו יודעים שמי שיבחר הוא הקדוש אלא אמר להם משה הריני אומר לכם שלא תתחייבו מי שיבחר בו יצא

ראשון
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חי וכולכם אובדים )תנחומא ה(:

מחתות. כלים שחותין בהם גחלים ויש להם בית יד:

ר7 הוָה֙ מָחָ֔ נֵ֤י יבְּ ת לִפבְּ רבֶּ טֹ֜ ן קבְּ ִ�ימוּ֩ עֲלֵיהבֶּ֨ � ובְּ ן ׀ אֵ֡ נ֣וּ בָהֵ֣ וּתבְּ

ם ֖ ה ה֣וּא הַָ�ד֑וֹ� רַב־לָכבֶּ ֖ הוָ ר יבְּ חַ֥ ר־יִבבְּ י� אֲ�בֶּ ה הָאִ֛ הָיָ֗ ובְּ

י׃ ֽ י לֵוִ נֵ֥ �בְּ

and place fire in them and put incense

upon them before Adonoy, tomorrow;

and it will be that the man who will be

chosen by Adonoy, he is the holy one;

[you have taken] too much upon

yourselves, sons of Levi.”

מִין קֳדָם ת �וּסבְּ טוֹרבֶּ ַ�וִיאוּ עֲלֵיהוֹן קבְּ הוֹן אֵָ�תָא ובְּ הָבוּ בבְּ ובְּ

נֵי �וֹן �בְּ יָ הוּא קַדִי� סַגִי לבְּ עֵי יבְּ רבְּ יִתבְּ רָא דבְּ חַר וִיהֵי גַבבְּ יָ מבְּ יבְּ

לֵוִי

Rashi

רב לכם בני לוי. דבר גדול אמרתי לכם. ולא טפשים היו שכך התרה בהם וקבלו עליהם לקרב אלא הם חטאו על נפשותם

שנאמר )להלן יז, ג( את מחתות החטאים האלה בנפשותם. וקרח שפקח היה מה ראה לשטות זה עינו הטעתו ראה שלשלת

גדולה יוצאה ממנו שמואל ששקול כנגד משה ואהרן אמר בשבילו אני נמלט וכ"ד משמרות עומדות לבני בניו כולם מתנבאים

ברוח הקודש שנאמר )ד"ה־א כה, ה( כל אלה בנים להימן אמר אפשר כל הגדולה הזאת עתידה לעמוד ממני ואני אדום לכך

נשתתף לבוא לאותה חזקה ששמע מפי משה שכולם אובדים ואחד נמלט. אשר יבחר ה' הוא הקדוש טעה ותלה בעצמו ולא

ראה יפה לפי שבניו עשו תשובה ומשה היה רואה. )תנחומא ה(:

רב לכם. דבר גדול נטלתם בעצמכם לחלוק על הקב"ה:

י׃8 ֽ י לֵוִ נֵ֥ א �בְּ עוּ־נָ֖ רַח ִ�מבְּ ל־קֹ֑ ה אבֶּ ֖ ר מֹ�בֶּ אמבֶּ Moshe said to Korach, “Please listenוַֹ�֥

sons of Levi,

נֵי לֵוִי עַן �בְּ מָעוּ כבְּ קֹרַח �בְּ ה לבְּ וַאֲמַר מ�בֶּ

Rashi

ויאמר משה אל קרח שמעו נא בני לוי. התחיל לדבר עמו דברים רכים כיון שראהו קשה עורף אמר עד שלא ישתתפו שאר

השבטים ויאבדו עמו אדבר גם אל כולם התחיל לזרז בהם שמעו נא בני לוי )שם ו(:

ראשון

targum.page/parasha/korach 4



י־9 ם ִ�ֽ ט מִ�בֶּ֗ עַ֣ הַמבְּ
to divide
דִּיל֩ תהִבבְּ ם֙ מֵעֲדַ֣ כבֶּ תבְּ ל אבֶּ רָאֵ֤ י יִ�בְּ  אֱלֹהֵ֨

ן ֣�ַ ת־עֲבֹדַת֙ מִ�בְּ ד אבֶּ יו לַעֲבֹ֗ ם אֵלָ֑ ֖ כבֶּ תבְּ יב אבֶּ רִ֥ הַקבְּ ל לבְּ רָאֵ֔ יִ�בְּ

ם׃ תָֽ ָ�רבְּ ה לבְּ י הָעֵדָ֖ נֵ֥ ד לִפבְּ לַעֲמֹ֛ ה ובְּ הוָ֔ יבְּ

is it but a pittance for yourselves that

the God of Israel has separated you

from the [rest of the] congregation of

Israel to bring you closer to Him to

perform the services of the Mishkan of

Adonoy, and to stand before the

congregation to serve them?

כוֹן רָאֵל יָתבְּ יִ�בְּ רֵ� אֱלָהָא דבְּ כוֹן אֲרֵי אַפבְּ עֵר לבְּ הַזבְּ

לַח יָת מִפבְּ כוֹן קֳדָמוֹהִי לבְּ קֳרָבָא יָתבְּ רָאֵל לבְּ יִ�בְּ ָ�א דבְּ נִ�בְּ מִ�בְּ

הוֹן ַ�מָ�וּתבְּ ָ�א לבְּ נִ�בְּ מֵקַם קֳדָם �בְּ יָ וּלבְּ נָא דַיבְּ �בְּ חַן מַ�בְּ �וּלבְּ

Rashi

ולעמוד לפני העדה. לשיר על הדוכן:

ם ַ�ם־10 ֖ �בֶּ ךְ וּבִַ��בְּ י אִָ�֑ ֖ נֵי־לֵוִ יךָ בבְּ ֥ ת־ָ�ל־אַחבֶּ אבֶּ ךָ֔ ובְּ תבְּ רֵב֙ אֹֽ וַַ�קבְּ

and so
forth
ה הָֻ�ֽ ׃�בְּ

He brought you near with all of your

brethern the sons of Levi with you, and

yet you ask to be kohanim as well?

עַן אַ�וּן ָ�עָן וֵי עִמָךְ וּכבְּ נֵי לבְּ יַת ָ�ל אֲחָךְ �בְּ קָרֵב יָתָךְ ובְּ ובְּ

תָא תָא רַ�בְּ הוּנבְּ אַף �בְּ

Rashi

ויקרב אתך. לאותו שירות שהרחיק ממנו שאר עדת ישראל:

ךָ֔ 11 תבְּ כָל־עֲדָ֣ ן אַָ�ה֙ ובְּ לָכֵ֗
to fix upon
ים ןהַֹ�עָדִ֖ אַהֲרֹ֣ ה ובְּ ֑ הוָ  עַל־יבְּ

יו׃ ינוּ[ עָלָֽ י תלונו ]תִַ�֖ מַה־ה֔וּא ִ�֥

Therefore, you and your entire

congregation who are gathered against

Adonoy; and what is Aharon that you

rail against him?”

אַהֲרֹן מַה הוּא יָ ובְּ �וּן עַל יבְּ דַמַנבְּ אִזבְּ ָ�ךְ דבְּ נִ�בְּ כָל �בְּ כֵן אַ�בְּ ובְּ �בְּ

�וּן עֲלוֹהִי רַעַמבְּ אֲרֵי אִתבְּ

Rashi

לכן. בשביל כך אתה וכל עדתך הנועדים אתך על ה' כי בשליחותו עשיתי לתת כהונה לאהרן ולא לנו הוא המחלוקת הזה:

ראשון
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ר֖ו12ּ ב וַֹ�אמבְּ נֵ֣י אֱלִיאָ֑ ם �בְּ לַאֲבִירָ֖ ן ובְּ דָתָ֥ א לבְּ רֹ֛ ה לִקבְּ ח מֹ�בֶּ֔ לַ֣ וִַ��בְּ

ה׃ ֽ א נַעֲלבֶּ לֹ֥

Moshe sent to call for Dasan and

Avirom the sons of Eliav and they said

“We will not go up.

נֵי אֱלִיאָב וַאֲמָרוּ לַאֲבִירָם �בְּ דָתָן ובְּ רֵי לבְּ מִקבְּ ה לבְּ לַח מ�בֶּ וּ�בְּ

לָא נִסָק

Rashi

וישלח משה וגו'. מכאן שאין מחזיקין במחלוקת שהיה משה מחזר אחריהם להשלימם בדברי שלום )סנהדרין קי. תנחומא י(:

לא נעלה. פיהם הכשילם שאין להם אלא ירידה )שם ו(:

נו13ּ � לַהֲמִיתֵ֖ בַ֔ ת חָלָב֙ וּדבְּ ץ זָבַ֤ רבֶּ נוּ֙ מֵאבֶּ֨ עֱלִיתָ֙ ֽ י הבֶּ ט ִ�֤ עַ֗ הַמבְּ

י־ ר ִ�ֽ ֑�ָ ַ�ִ�דבְּ

to have
(transitively
ר ָ�רֵ֥ ר׃תִ�בְּ ָ�רֵֽ ינוּ ַ�ם־הִ�בְּ  עָלֵ֖

Is it but a pittance that you have

brought us up from a land flowing with

milk and honey to kill us in the desert,

that you must excercise power over us

to make yourself powerful as well?

בָ� דָא חֲלַב וּדבְּ עָא עָבבְּ ָ�נָא מֵאַרבְּ עֵיר אֲרֵי אַסֵקבְּ הַזבְּ

�בְּ עֲלָנָא אַף רַבבְּ רַבבְּ רָא אֲרֵי אִתבְּ �בְּ מַדבְּ קַטָלוּתָנָא �בְּ לבְּ

רָבָא רַבבְּ אִתבְּ

שני

נו14ּ ן־לָ֔ �בֶּ נוּ וִַ�֨ יאֹתָ֔ בַ֙� הֲבִ֣ ב וּדבְּ ת חָלָ֤ ץ֩ זָבַ֨ רבֶּ ל־אבֶּ א אבֶּ ף לֹ֣ אַ֡

ם  ים הָהֵ֛ י הָאֲנִָ�֥ ם הַעֵינֵ֞ רבֶּ ה וָכָ֑ ֣ ת ָ�דבֶּ נַחֲלַ֖
to bore
ר נֵַ�֖ א�בְּ  לֹ֥

ה׃ ֽ נַעֲלבֶּ

Even into a land flowing with milk and

honey you have not brought us, and

[not] given us an inheritance of fields

and vineyards if you put those people’s

eyes out, [even then] we would not go

up.”

�בְּ ָ�נָא וִיהַבבְּ בָ� אַעֵלבְּ דָא חֲלָב וּדבְּ עָא עָבבְּ אַרבְּ רַם לָא לבְּ �בְּ

ַ�לַח רַיָא הָאִינוּן �בְּ מִין הַעֵינֵי גֻבבְּ כַרבְּ לִין ובְּ לָנָא אַחֲסָנַת חַקבְּ

עַוָרָא לָא נִסָק לבְּ

שני
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Rashi

ותתן לנו. הדבר מוסב על לא האמור למעלה כלומר לא הביאותנו ולא נתת לנו נחלת שדה וכרם אמרת לנו )שמות ג, יז(

אעלה אתכם מעני מצרים אל ארץ וגו' משם הוצאתנו ולא אל ארץ זבת חלב ודבש הביאותנו אלא גזרת עלינו להמיתנו

במדבר שאמרת לנו )במדבר יד, כט( במדבר הזה יפלו פגריכם:

העיני האנשים ההם תנקר וגו'. אפילו אתה שולח לנקר את עינינו אם לא נעלה אליך לא נעלה:

האנשים ההם. כאדם התולה קללתו בחבירו:

ן15 פבֶּ ה אַל־ֵ�֖ הוָ֔ ל־יבְּ ר֙ אבֶּ אמבֶּ ֹ֙ ד וַ� אֹ֔ ה֙ מבְּ מֹ�בֶּ וִַ�֤חַר לבְּ

תִי א הֲרֵעֹ֖ לֹ֥ אתִי ובְּ ם֙ נָָ�֔ ד מֵהבֶּ חָ֤ א חֲמ֨וֹר אבֶּ ם לֹ֠ חָתָ֑ ל־מִנבְּ אבֶּ

ם׃ ֽ ד מֵהבֶּ ת־אַחַ֥ אבֶּ

Moshe was extremely distressed, and

said to Adonoy: “Do not turn to their

offering; not a donkey did I sequester

from any one of them nor have I done

ill to any one of them.”

רַעֲוָא קֵַ�ל �בְּ יָ לָא תבְּ ה לַחֲדָא וַאֲמַר קֳדָם יבְּ מ�בֶּ קֵף לבְּ וּתבְּ

לָא חָרִית ובְּ הוֹן �בְּ חַד מִנבְּ הוֹן לָא חֲמָרָא דבְּ ַ�נבְּ קוּרבְּ

הוֹן אֵיִ�ית יַת חָד מִנבְּ אַבבְּ

Rashi

ויחר למשה מאד. נצטער עד למאוד:

אל תפן אל מנחתם. לפי פשוטו הקטרת שהם מקריבים לפניך מחר אל תפן אליהם והמדרש אומר )תנחומא ז( יודע אני שיש

להם חלק בתמידי צבור אף חלקם לא יקובל לפניך לרצון תניחנו האש ולא תאכלנו:

לא חמור אחד מהם נשאתי. לא חמורו של אחד מהם נטלתי אפילו כשהלכתי ממדין למצרים והרכבתי את אשתי ואת בני על

החמור והיה לי ליטול אותו החמור משלהם לא נטלתי אלא משלי )תנחומא ז(. ותרגם אונקלוס שחרית לשון ארמי כך נקראת

אנגריא של מלך שחוור )ב"מ עח, א. ב"ב מז, א(:

֑ה16 הוָ נֵ֣י יבְּ ךָ֔ הֱי֖וּ לִפבְּ תבְּ כָל־עֲדָ֣ רַח אַָ�ה֙ ובְּ ל־קֹ֔ ה֙ אבֶּ ר מֹ�בֶּ אמבֶּ וַֹ�֤

ר׃ ן מָחָֽ אַהֲרֹ֖ ם ובְּ ה וָהֵ֛ אַָ�֥

Moshe said to Korach: “You and your

entire congregation will be before

Adonoy, you, and they, and Aharon,

tomorrow.

מִינִין לָקֳדָם ָ�ךְ הֱווֹ זבְּ נִ�בְּ כָל �בְּ קֹרַח אַ�בְּ ובְּ ה לבְּ וַאֲמַר מ�בֶּ

חָר אַהֲרֹן מבְּ אִינוּן ובְּ יָ אַ�בְּ ובְּ יבְּ

Rashi

והם. עדתך:

שני
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י� 17 ח֣וּ ׀ אִ֣ וּקבְּ

a pan for
live coals
ָ�ת֗וֹ תמַחבְּ רבֶּ טֹ֔ ם֙ קבְּ ם עֲלֵיהבֶּ ֤ תַ�בֶּ  וּנבְּ

יִם ים וּמָאתַ֖ ָ�ת֔וֹ חֲמִִ�֥ י� מַחבְּ הוָה֙ אִ֣ נֵ֤י יבְּ ם לִפבְּ �בֶּ֞ רַבבְּ הִקבְּ ובְּ

ָ�תֽוֹ׃ י� מַחבְּ ן אִ֥ אַהֲרֹ֖ ה ובְּ אַָ�֥ ת ובְּ ֑�ֹ מַחבְּ

Each man will take his firepan and

place incense in them and you will offer

before Adonoy each man his firepan,

two hundred and fifty firepans, and

you and Aharon will each take his own

firepan.”

מִין ת �וּסבְּ טוֹרבֶּ ַ�ווּן עֲלֵיהוֹן קבְּ ִ�יתֵיהּ וּתבְּ בַר מַחבְּ בוּ גבְּ וּסבְּ

יָן �בְּ ִ�ין מַחבְּ חַמבְּ ִ�יתֵיהּ מָאתָן ובְּ בַר מַחבְּ יָ גבְּ בוּן קֳדָם יבְּ תִקָרבְּ ובְּ

ִ�יתֵהּ בַר מַחבְּ אַהֲרֹן גבְּ אַ�בְּ ובְּ ובְּ

Rashi

והקרבתם וגו' איש מחתתו. החמשים ומאתים איש שבכם:

ם18 ֖ ימוּ עֲלֵיהבֶּ � וַָ�ִ�֥ ם֙ אֵ֔ נ֤וּ עֲלֵיהבֶּ ָ�ת֗וֹ וִַ��בְּ י� מַחבְּ ח֞וּ אִ֣ וִַ�קבְּ

ן׃ אַהֲרֹֽ ה ובְּ ֥ ד וּמֹ�בֶּ ל מוֹעֵ֖ הבֶּ תַח אֹ֥ ֛ ד֗וּ �בֶּ ַֽ�עַמבְּ ֽ ת וַ רבֶּ טֹ֑ קבְּ

Each man took his firepan and they

placed fire in them and they put

incense in them and they stood at the

entrance of the Tent of Meeting along

with Moshe and Aharon.

ַ�וִיאוּ ִ�יתֵהּ וִיהָבוּ עֲלֵיהוֹן אֵָ�תָא ובְּ בַר מַחבְּ סִיבוּ גבְּ וּנבְּ

ה נָא וּמ�בֶּ ַ�ן זִמבְּ רַע מַ�בְּ קָמוּ ִ�תבְּ מִין ובְּ ת �וּסבְּ טֹרבֶּ עֲלֵיהוֹן קבְּ

אַהֲרֹן ובְּ

ל19 הבֶּ תַח אֹ֣ ֖ ל־�בֶּ ה אבֶּ עֵדָ֔ ת־ָ�ל־הָ֣ רַח֙ אבֶּ ם קֹ֙ ֥ ל עֲלֵיהבֶּ הֵ֨ וַַ�קבְּ

ה׃ )פ( ל־ָ�ל־הָעֵדָֽ ה אבֶּ ֖ הוָ בוֹד־יבְּ א כבְּ ד וֵַ�רָ֥ מוֹעֵ֑

Korach congregated against them, the

entire congregation at the entrance of

the Tent of Meeting, and the glory of

Adonoy appeared to the entire

congregation.

נָא ַ�ן זִמבְּ רַע מַ�בְּ ָ�א לִתבְּ נִ�בְּ נֵ� עֲלֵיהוֹן קֹרַח יָת ָ�ל �בְּ אַכבְּ ובְּ

ָ�א נִ�בְּ כָל �בְּ יָ לבְּ קָרָא דַיבְּ לֵי יבְּ גבְּ אִתבְּ ובְּ

Rashi

ויקהל עליהם קרח. בדברי ליצנות כל הלילה ההוא הלך אצל השבטים ופתה אותם כסבורין אתם שעלי לבדי אני מקפיד איני

מקפיד אלא בשביל כלכם אלו באין ונוטלין כל הגדולות לו המלכות ולאחיו הכהונה עד שנתפתו כלם )תנחומא ז(:

וירא כבוד ה'. בא בעמוד ענן:

שני

targum.page/parasha/korach 8



שלישי

ר׃20 ן לֵאמֹֽ ל־אַהֲרֹ֖ ֽ אבֶּ ה ובְּ ֥ ל־מֹ�בֶּ ה אבֶּ הוָ֔ ר יבְּ דֵַ�֣ ,Adonoy spoke to Moshe and to Aharonוַיבְּ

saying:

מֵימָר עִם אַהֲרֹן לבְּ ה ובְּ יָ עִם מ�בֶּ וּמַלֵיל יבְּ

21

to divide
ל֔וּ דבְּ גַע׃הִָ�֣ רָֽ ם �בְּ ה אֹתָ֖ ֥ את וַאַכַ�בֶּ ה הַֹ�֑ Separate yourselves from among this“ מִ֖�וֹךְ הָעֵדָ֣

congregation, and I will annihalate

them in an instant.”

ָ�עָה הוֹן �בְּ אֱֵ�יצֵי יַתבְּ ָ�א הָדָא ובֶּ נִ�בְּ רָ�וּ מִגוֹ �בְּ �בְּ אִתבְּ

ר22 כָל־ָ�ָ�֑ ת לבְּ י הָרוּחֹ֖ ל אֱלֹהֵ֥ ר֔וּ אֵ֕ אמבְּ ם֙ וַֹ�֣ נֵיהבֶּ ל֤וּ עַל־�בְּ וִַ��בְּ

ף׃ )פ( צֹֽ ה ִ�קבְּ ל ָ�ל־הָעֵדָ֖ עַ֥ א ובְּ חֱטָ֔ חָד֙ יבֶּ י� אבֶּ הָאִ֤

They fell upon their faces, and they

said: “Almighty, the God of the spirits

of all flesh; if one man sins shall You be

angry with the entire congregation?”

רָא כָל ִ��בְּ פָלוּ עַל אֵַ�יהוֹן וַאֲמָרוּ אֵל אֱלָהָא רוּחַיָא לבְּ וּנבְּ

זָא הֵי רוּגבְּ ָ�א יבְּ נִ�בְּ עַל ָ�ל �בְּ רָא חָד יֵיחוֹב ובְּ גַבבְּ

Rashi

אל אלהי הרוחות. יודע מחשבות אין מדתך כמדת בשר ודם מלך בשר ודם שסרחה עליו מקצת מדינה אינו יודע מי החוטא

לפיכך כשהוא כועס נפרע מכולם אבל אתה לפניך גלויות כל המחשבות ויודע אתה מי החוטא:

האיש אחד. הוא החוטא ואתה על כל העדה תקצוף. אמר הקדוש ב"ה יפה אמרת אני יודע ומודיע מי חטא ומי לא חטא

)שם(:

ר׃23 ה ֵ�אמֹֽ ֥ ל־מֹ�בֶּ ה אבֶּ ֖ הוָ ר יבְּ דֵַ�֥ :Adonoy spoke to Moshe, sayingוַיבְּ

מֵימָר ה לבְּ יָ עִם מ�בֶּ וּמַלֵיל יבְּ

ן24 רַח דָּתָ֥ ַ�ן־קֹ֖ מִ�בְּ יב לבְּ עָלוּ֙ מִָ�בִ֔ ר הֵֽ ה לֵאמֹ֑ ל־הָעֵדָ֖ ר אבֶּ דֵַּ�֥

ם׃ וַאֲבִירָֽ

Speak to the congregation, saying:

“Depart from the vicinity of the

dwelling of Korach, Dasan and

Avirom.”

שלישי
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קֹרַח דָתָן וַאֲבִירָם נָא דבְּ �בְּ מַ�בְּ חוֹר לבְּ חוֹר סבְּ ַ�לָקוּ מִסבְּ מֵימָר אִסבְּ ָ�א לבְּ נִ�בְּ מַלֵל עִם �בְּ

Rashi

העלו וגו'. כתרגומו אסתלקו מסביבות משכן קרח:

י25 נֵ֥ יו זִקבְּ כ֥וּ אַחֲרָ֖ ם וֵַ�לבְּ ן וַאֲבִירָ֑ ל־דָּתָ֣ ךְ אבֶּ ה וֵַ�֖לבֶּ וַָ�ֽ֣קָם מֹ�בֶּ֔

ל׃ רָאֵֽ יִ�בְּ

Moshe rose up and went to Dasan and

Avirom and the elders of Israel went

along after him.

רוֹהִי סָבֵי וַת דָתָן וַאֲבִירָם וַאֲזָלוּ ַ�תבְּ ה וַאֲזַל לבְּ קָם מ�בֶּ ובְּ

רָאֵל יִ�בְּ

Rashi

ויקם משה. כסבור שישאו לו פנים ולא עשו )מד"ר. שם ח(:

ים26 י הָאֲנִָ�֤ א מֵעַל֩ אָהֳלֵ֨ ר ס֣וּרוּ נָ֡ ה לֵאמֹ֗ ל־הָעֵדָ֜ ר אבֶּ דֵַ�֨ וַיבְּ

ן־ ם �בֶּ ֑ ר לָהבֶּ ֣ כָל־אֲ�בֶּ ע֖וּ �בְּ ל־ִ��בְּ אַֽ ה ובְּ �בֶּ ָ�עִים֙ הָאֵ֔ רבְּ הָֽ

properly
ם׃ִ�ָ�פ֖וּ כָל־חַֹ�אתָֽ  �בְּ

He spoke to the congregation, saying:

“Please get away from the tents of these

evil men, and do not touch anything

belonging to them, lest you be swept

away in all their transgressions.”

נֵי �בְּ עַן מֵעִלַוֵי מַ�בְּ מֵימָר זוּרוּ כבְּ ָ�א לבְּ נִ�בְּ וּמַלֵיל עִם �בְּ

מָא הוֹן דִלבְּ כָל דִי לבְּ בוּן �בְּ קָרבְּ לָא תבְּ רַיָא חַיָיבַיָא הָאִלֵין ובְּ גֻבבְּ

כָל חוֹבֵיהוֹן קוּן �בְּ תִלבְּ

ן27 דָתָ֨ יב ובְּ ם מִָ�בִ֑ ן וַאֲבִירָ֖ ח דָּתָ֥ רבֶּ ַ�ן־קֹ֛ ל מִ�בְּ וֵַ�עָל֗וּ מֵעַ֧

ם  ֖ נֵיהבֶּ ם וּבבְּ ֥ ֵ�יהבֶּ ם וּנבְּ הֳלֵיהבֶּ֔ תַח אָֽ ים �בֶּ֚ א֣וּ נִָ�בִ֗ ם יָצבְּ וַאֲבִירָ֜

children
ם טַָ�ֽ ׃ובְּ

They withdraw from the dwelling of

Korach, Dasan and Avirom, and all

around; and Dasan and Avirom went

out, and stood at the door of their tents

with their wives, children and infants.

חוֹר קֹרַח דָתָן וַאֲבִירָם מִסבְּ נָא דבְּ �בְּ ַ�לָקוּ מֵעִלַוֵי מַ�בְּ אִסבְּ ובְּ

נֵיהוֹן �בְּ רַע מַ�בְּ ימִין ִ�תבְּ פָקוּ קַיבְּ דָתָן וַאֲבִירָם נבְּ חוֹר ובְּ סבְּ

הוֹן לבְּ טַפבְּ נֵיהוֹן ובְּ ֵ�יהוֹן וּבבְּ וּנבְּ

Rashi

שלישי
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יצאו נצבים. בקומה זקופה לחרף ולגדף כמו )שמואל־א יז, טז( ויתיצב ארבעים יום דגלית )תנחומא ח(:

ונשיהם ובניהם וטפם. בא וראה כמה קשה המחלוקת שהרי בית דין של מטה אין עונשין אלא עד שיביא שתי שערות ובית

דין של מעלה עד כ' שנה וכאן אבדו אף יונקי שדים )שם ג(:

ת28 נִי לַעֲ֕�וֹת אֵ֥ לָחַ֔ ֣ה �בְּ הוָ י־יבְּ ע֔וּן ִ�ֽ דבְּ זֹאת֙ ֵ�ֽ ה֒ �בְּ ר֮ מֹ�בֶּ וַֹ�אמבֶּ

י׃ א מִִ�ִ�ֽ ה ִ�י־לֹ֖ �בֶּ ים הָאֵ֑ ַ�עֲִ�֖ ָ�ל־הַֽ

Moshe said: “This is how you will

know that Adonoy has sent me to

perform all of these deeds, for, I did not

devise them myself.

ַ�ד יָת ָ�ל עבְּ מבֶּ חַנִי לבְּ יָ ַ�לבְּ עוּן אֲרֵי יבְּ דָא תִדבְּ ה �בְּ וַאֲמַר מ�בֶּ

עוּתִי עוֹבָדַיָא הָאִלֵין אֲרֵי לָא מֵרבְּ

Rashi

לעשות את כל המעשים האלה. שעשיתי על פי הדבור לתת לאהרן כהונה גדולה ובניו סגני כהונה ואליצפן נשיא הקהתי:

ה 29 �בֶּ מֻת֣וּן אֵ֔ אָדָם֙ יבְּ מ֤וֹת ָ�ל־הָֽ אִם־�בְּ
inspection
קֻדַּת֙ םוּפבְּ אָדָ֔  ָ�ל־הָ֣

נִי׃ לָחָֽ ה �בְּ ֖ הוָ א יבְּ ם לֹ֥ ֑ ד עֲלֵיהבֶּ יִָ�פָּקֵ֖

If as all men die will these men meet

their deaths, and the reckoning (fate) of

all men will be reckoned upon them,

then Adonoy has not sent me.

כָל עָרָא דבְּ מוּתוּן אִלֵין וּסבְּ כָל אֱנָָ�א יבְּ מוֹתָא דבְּ אִם �בְּ

חַנִי יָ ַ�לבְּ עַר עֲלֵיהוֹן לָא יבְּ �בְּ אֱנָָ�א יִסבְּ

Rashi

לא ה' שלחני. אלא אני עשיתי הכל מדעתי ובדין הוא חולק עלי )שם ח(:

אִם־30 ובְּ
creation
ה רִיאָ֞ ה �בְּ הוָ֗ א יבְּ רָ֣  יִבבְּ

to rend
ה תָ֨ הוּפָצבְּ  הָאֲדָמָ֤

ים ד֥וּ חִַ�֖ יָרבְּ ם ובְּ ר לָהבֶּ֔ ֣ ת־ָ�ל־אֲ�בֶּ אבֶּ ה אֹתָם֙ ובְּ עָ֤ יהָ֙ וּבָלבְּ ת־ִ�֙ אבֶּ

י  ם ִ�֧ �בֶּ֕ ידַעבְּ ֽ לָה וִ אֹ֑ �בְּ
to scorn
אֲצ֛וּ הנִֽ �בֶּ ים הָאֵ֖  הָאֲנִָ�֥

ה׃ ֽ הוָ ת־יבְּ אבֶּ

If Adonoy will create a [new] creation

and the ground will open its mouth

and swallow them along with all of

their belongings, and they will go down

alive to the grave, then you will know

that these men have angered Adonoy.”

לַע תִבבְּ עָא יָת �וּמַהּ ובְּ תָחַת אַרבְּ יָ וּפבְּ רֵי יבְּ רִיאָה יִבבְּ אִם �בְּ ובְּ

עוּן תִדבְּ אוֹל ובְּ חֱתוּן ַ�ד חַיִין לִ�בְּ יבֶּ הוֹן ובְּ יַת ָ�ל דִי לבְּ הוֹן ובְּ יַתבְּ

יָ רַיָא הָאִלֵין קֳדָם יבְּ גִיזוּ גוּבבְּ אֲרֵי אַרבְּ

Rashi

שלישי
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ואם בריאה. חדשה:

יברא ה'. להמית אותם במיתה שלא מת בה אדם עד הנה ומה היא הבריאה ופצתה האדמה את פיה ותבלעם אז וידעתם כי

נאצו הם את ה' ואני מפי הגבורה אמרתי ורבותינו פירשו )שם יא. סנהדרין קי, א( אם בריאה פה לארץ מששת ימי בראשית

מוטב ואם לאו יברא ה':

ה 31 �בֶּ ים הָאֵ֑ בָרִ֖ ת ָ�ל־הַדּבְּ ר אֵ֥ דֵַ�֕ כַלֹּת֔וֹ לבְּ הִי֙ �בְּ וַיבְּ
to cleave
ע וִַ�ָ�פָּקַ֥

ם׃ ֽ ֵ�יהבֶּ ר ַ�חבְּ ֥ ה אֲ�בֶּ הָאֲדָמָ֖

As he was finishing speaking all these

words the ground beneath them split.

גָמַיָא הָאִלֵין מַלָלָא יָת ָ�ל ִ�תבְּ וַהֲוָה ַ�ד ֵ�יצֵי לבְּ

חוֹתֵיהוֹן עָא דִי �בְּ זָעַת אַרבְּ �בְּ אִתבְּ ובְּ

ת32 אֵ֤ ם ובְּ ֑ ת־ָ�ֵ�יהבֶּ אבֶּ ם ובְּ ע אֹתָ֖ לַ֥ יהָ וִַ�בבְּ ת־ִ�֔ ץ֙ אבֶּ רבֶּ ח הָאָ֙ ֤�ַ וִַ�פבְּ

ת ָ�ל־ אֵ֖ רַח ובְּ קֹ֔ ר לבְּ ֣ ָ�ל־הָאָדָם֙ אֲ�בֶּ
property
׃הָרֲכֽוּ�

The earth opened its mouth and

swallowed them and their houses and

all the people belonging to Korach and

all of the possessions.

יַת אֱנַ� ָ�ֵ�יהוֹן הוֹן ובְּ לָעַת יַתבְּ עָא יָת �וּמָהּ וּבבְּ תָחַת אַרבְּ וּפבְּ

יָנָא יַת ָ�ל קִנבְּ קֹרַח ובְּ יַת ָ�ל אֱנָָ�א דִי לבְּ ובְּ

ם33֙ ס עֲלֵיהבֶּ כַ֤ לָה וַ�בְּ אֹ֑ ים �בְּ ם חִַ�֖ ֛ ר לָהבֶּ ֥ כָל־אֲ�בֶּ ם ובְּ ד֜וּ הֵ֣ רבְּ וֵַ�֨

ל׃ ד֖וּ מִ֥�וֹךְ הַָ�הָֽ ץ וַֹ�אבבְּ רבֶּ הָאָ֔

They, and all belonging to them, went

down alive to the grave, and the earth

covered them and they perished from

among the assembly.

אוֹל וַחֲפַת עֲלֵיהוֹן הוֹן ַ�ד חַיִין לִ�בְּ כָל דִי לבְּ חָתוּ אִינוּן ובְּ וּנבְּ

הָלָא עָא וַאֲבָדוּ מִגוֹ קבְּ אַרבְּ

ר֔ו34ּ מבְּ י אָֽ ם ִ�֣ קֹלָ֑ ם נָ֣סוּ לבְּ ֖ בִיבֹתֵיהבֶּ ר סבְּ ֛ ל אֲ�בֶּ רָאֵ֗ כָל־יִ�בְּ ובְּ

ץ׃ רבֶּ נוּ הָאָֽ לָעֵ֖ ן־ִ�בבְּ �בֶּ

All of Yisroel who were around them

fled from their uproar, for they said,

perhaps the earth will swallow us.

הוֹן אֲרֵי אֲמָרוּ קַלבְּ סַחֲרָנֵיהוֹן עֲרָקוּ לבְּ רָאֵל דִי בבְּ כָל יִ�בְּ ובְּ

עָא עִנָנָא אַרבְּ לבְּ מָא תִבבְּ דִלבְּ

Rashi

נסו לקולם. בשביל הקול היוצא על בליעתן:

שלישי
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יִם35֙ ים וּמָאתַ֙ ת הַחֲמִִ�֤ אכַל אֵ֣ ה וַֹ�֗ ֑ הוָ ת יבְּ ה מֵאֵ֣ אָ֖ � יָצבְּ אֵ֥ ובְּ

ת׃ )פ( רבֶּ טֹֽ י הַ�בְּ רִיבֵ֖ י� מַקבְּ אִ֔

A fire came forth from Adonoy and

consumed the two hundred and fifty

men who were bringing the incense.

ִ�ין חַמבְּ יָ וַאֲכָלַת יָת מָאתָן ובְּ פָקַת מִן קֳדָם יבְּ ָ�תָא נבְּ אבֶּ ובְּ

מַיָא ת �וּסבְּ טוֹרבֶּ בֵי קבְּ קַרבְּ רָא מבְּ גַבבְּ

17במדבר 

ר׃1 ה ֵ�אמֹֽ ֥ ל־מֹ�בֶּ ה אבֶּ ֖ הוָ ר יבְּ דֵַ�֥ ;Adonoy spoke to Moshe, sayingוַיבְּ

מֵימָר ה לבְּ יָ עִם מ�בֶּ וּמַלֵיל יבְּ

ת־2 ם אבֶּ יָרֵ֤ ן ובְּ ן הַֹ�הֵ֗ ן־אַהֲרֹ֣ ר �בֶּ עָזָ֜ לבְּ ל־אבֶּ ר אבֶּ אֱמֹ֨

a pan for
live coals
ֹ�ת֙ הַַ�חבְּ

 � ת־הָאֵ֖ אבֶּ ה ובְּ רֵפָ֔ ין הַ�בְּ מִֵ�֣

to toss
about
רֵה ־זבְּ

onward
אָה לבְּ יהָ֑ ֖�ִ 

�וּ׃ קָדֵֽ

“Say to Elazar the son of Aharon, the

kohein and have him lift up the firepans

from the inferno, and you, scatter the

fire yonder, for, they were sanctified;

יָתָא �בְּ רֵ� יָת מַחבְּ יַפבְּ עָזָר ַ�ר אַהֲרֹן ַ�הֲנָא ובְּ לבְּ אבֶּ אֱמַר לבְּ

קַדָ�וּ הָלָא אֲרֵי אִתבְּ חִיק לבְּ ָ�תָא יַרבְּ יָת אבֶּ קִידַיָא ובְּ מִֵ�ין יבְּ

Rashi

ואת האש. שבתוך המחתות:

זרה הלאה. לארץ מעל המחתות:

כי קדשו. המחתות ואסורין בהנאה שהרי עשאום כלי שרת:

במדבר 17
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ם 3 עָ֨�וּ אֹתָ֜ ם ובְּ ֹ�תָ֗ נַפבְּ ה �בְּ �בֶּ ים הָאֵ֜ חַָ�אִ֨ �וֹת֩ הַֽ ת מַחבְּ אֵ֡

beaten out
י  פַחִים֙ רִֻ�עֵ֤

expected
םצִ֣�וּי רִיבֻ֥ י־הִקבְּ חַ ִ�ֽ ֔�ֵ  לִַ�זבְּ

ל׃ רָאֵֽ י יִ�בְּ נֵ֥ א֖וֹת לִבבְּ י֥וּ לבְּ הבְּ יִֽ �וּ ובְּ דָּ֑ ה וִַ�קבְּ ֖ הוָ י־יבְּ נֵֽ לִפבְּ

[These] firepans of these sinners [who

paid] with their souls, and make them

into hammered sheets to overlay the

altar, for they were brought in offering

before Adonoy and they were

sanctified; and they shall be for a sign

for Bnei Yisroel.

ָ�תֵיהוֹן נַפבְּ יבוּ �בְּ חַיבְּ אִתבְּ יַת חַיָיבַיָא הָאִלֵין דבְּ �בְּ יָת מַחבְּ

חָא אֲרֵי �בְּ מַדבְּ דִידִין חוֹפָאָה לבְּ הוֹן טַסִין רבְּ דוּן יַתבְּ �בְּ יַעבְּ ובְּ

רָאֵל נֵי יִ�בְּ אָת לִ�בְּ יָן לבְּ ובְּ קַדָ�וּ וִיהבֶּ אִתבְּ יָ ובְּ קָרֵבֻנוּן קֳדָם יבְּ

Rashi

החטאים האלה בנפשותם. שנעשו פושעים בנפשותם שנחלקו על הקב"ה )יומא לו(:

רקעי. רדידין:

פחים. טסין מרודדין טינבי"ש בלע"ז:

צפוי למזבח. למזבח הנחשת:

ויהיו לאות. לזכרון שיאמרו אלו היו מאותן שנחלקו על הכהונה ונשרפו:

יבו4ּ רִ֖ ר הִקבְּ ֥ ת אֲ�בֶּ �בֶּ חֹ֔ ֣�וֹת הַ�בְּ ת מַחבְּ ן אֵ֚ עָזָ֣ר הַֹ�הֵ֗ לבְּ ח אבֶּ וִַ�ַ�֞

ים  רֻפִ֑ הַ�בְּ

to pound
the earth
ע֖וּם רַ�בְּ ֽיבְּ ֽ חַ׃וַ ֽ�ֵ  צִ֥�וּי לִַ�זבְּ

Elazar the kohein, took the copper

firepans, those that the fire victims

brought and hammered them into a

covering for the altar,

קָרִיבוּ חָָ�א דבְּ יָתָא דִנבְּ �בְּ עָזָר ַ�הֲנָא יָת מַחבְּ לבְּ סִיב אבֶּ וּנבְּ

חָא �בְּ מַדבְּ רַדִידֻנוּן חוֹפָאָה לבְּ יוֹקִידַיָא ובְּ

Rashi

וירקעום. אינטינדר"ש בלע"ז:
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5

memory
רזִָ�ר֞וֹן י� זָ֗ ב אִ֣ רַ֜ א־יִקבְּ ר לֹֽ מַעַן אֲ�בֶּ֨ ל לבְּ֠ רָאֵ֗ נֵ֣י יִ�בְּ  לִבבְּ

ה ֑ הוָ נֵ֣י יבְּ ת לִפבְּ רבֶּ טֹ֖ יר קבְּ טִ֥ הַקבְּ ֽרַע אַהֲרֹן֙ ה֔וּא לבְּ ֤ א מִ�בֶּ ר לֹ֣ �בֶּ אֲ֠

ה ֖ יַד־מֹ�בֶּ ה �בְּ ֛ הוָ ר יבְּ ֧ ר דִּ�בֶּ עֲדָת֔וֹ ַ�אֲ�בֶּ֨ כַ֣ רַח֙ ובְּ קֹ֙ ֤ה כבְּ יבֶּ א־יִהבְּ לֹֽ ובְּ

לֽוֹ׃

to be a reminder for Bnei Yisroel so that

a commoner shall never offer, one who

is not a descendant of Aharon, to burn

incense before Adonoy; so as not to be

like Korach and his congregation; as

Adonoy spoke to him, through Moshe.

בַר חִלוֹנַי דִי רַב גבְּ דִיל דִי לָא יִקבְּ רָאֵל �בְּ נֵי יִ�בְּ רָנָא לִבבְּ דָכבְּ

מִין קֳדָם ת �וּסבְּ טוֹרבֶּ אַסָקָא קבְּ אַהֲרֹן הוּא לבְּ עָא דבְּ לָא מִזַרבְּ

יָ ִ�ידָא מָא דִי מַלֵיל יבְּ ֵ�יהּ �בְּ נִ�בְּ כִכבְּ קֹרַח ובְּ הֵי כבְּ לָא יבְּ יָ ובְּ יבְּ

ה לֵיהּ מ�בֶּ דבְּ

Rashi

ולא יהיה כקרח. כדי שלא יהיה כקרח:

כאשר דבר ה' ביד משה לו. כמו עליו על אהרן דבר אל משה שיהיה הוא ובניו כהנים לפיכך לא יקרב איש זר אשר לא

מזרע אהרן וגו' וכן כל לי ולו ולהם הסמוכים אצל דבור פתרונם כמו על. ומדרשו )תנחומא צו, יא( על קרח ומהו ביד משה

ולא כתב אל משה רמז לחולקים על הכהונה שלוקין בצרעת כמו שלקה משה בידו שנאמר )שמות ד, ו( ויוציאה והנה ידו

מצורעת כשלג ועל כן לקה עוזיה בצרעת )דה"ב כו, כ(:

רָאֵל֙ 6 י־יִ�בְּ נֵֽ ת �בְּ וִַ�לֹּ֜נוּ ָ�ל־עֲדַ֤

the next
day

ת ָ�חֳרָ֔ המִֽ ֥  עַל־מֹ�בֶּ

ה׃ ֽ הוָ ם יבְּ ת־עַ֥ ם אבֶּ ֖ ם הֲמִ�בֶּ ֥ ר אַ�בֶּ ן לֵאמֹ֑ ל־אַהֲרֹ֖ עַֽ ובְּ

They complained—the entire

congregation of Bnei Yisroel—on the

next day against Moshe and Aharon,

saying: “You have killed the people of

Adonoy”

רוֹהִי בַתבְּ רָאֵל מִיוֹמָא דבְּ נֵי יִ�בְּ ָ�א דִבבְּ נִ�בְּ רַעֲמוּ ָ�ל �בְּ אִתבְּ ובְּ

מִית עַמָא �וּן דבְּ רַמבְּ מֵימָר אַ�וּן גבְּ עַל אַהֲרֹן לבְּ ה ובְּ עַל מ�בֶּ

יָ דַיבְּ
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נו7ּ֙ ן וִַ�פבְּ ל־אַהֲרֹ֔ עַֽ ה ובְּ ֣ עֵדָה֙ עַל־מֹ�בֶּ ל הָֽ הִָ�הֵ֤ י �בְּ הִ֗ וַיבְּ

ה׃ ֽ הוָ ב֥וֹד יבְּ א �בְּ ֽן וֵַ�רָ֖ עָנָ֑ הוּ הבֶּ הִֵ�֥ה כִָ�֖ ד ובְּ ל מוֹעֵ֔ הבֶּ ל־אֹ֣ אבֶּ

When the congregation assembled

against Moshe and Aharon, they turned

to the Tent of Meeting and behold! The

cloud covered it, and the Glory of

Adonoy appeared.

עַל אַהֲרֹן ה ובְּ ָ�א עַל מ�בֶּ נִ�בְּ ַ�נָ�וּת �בְּ אִתבְּ וַהֲוָה �בְּ

קָרָא לִי יבְּ גבְּ אִתבְּ הָא חֲפָהִי עֲנָנָא ובְּ נָא ובְּ ַ�ן זִמבְּ מַ�בְּ נִיאוּ לבְּ �בְּ אִתבְּ ובְּ

יָ דַיבְּ

ד׃ )פ(8 ל מוֹעֵֽ הבֶּ י אֹ֥ נֵ֖ ל־�בְּ ן אבֶּ אַהֲרֹ֔ ה֙ ובְּ א מֹ�בֶּ Moshe and Aharon came to the front ofוַָ�בֹ֤

the Tent of Meeting.

נָא ַ�ן זִמבְּ אַהֲרֹן לָקֳדָם מַ�בְּ ה ובְּ עָאל מ�בֶּ ובְּ

רביעי

ר׃9 ה ֵ�אמֹֽ ֥ ל־מֹ�בֶּ ה אבֶּ ֖ הוָ ר יבְּ דֵַ�֥ :Adonoy spoke to Moshe, sayingוַיבְּ

מֵימָר ה לבְּ יָ עִם מ�בֶּ וּמַלֵיל יבְּ

10

to rise
�וּ גַעהֵרֹ֗ רָ֑ ם �בְּ ה אֹתָ֖ ֥ את וַאֲכַ�בֶּ ה הַֹ�֔  מִ�וֹךְ֙ הָעֵדָ֣

ם׃ ֽ נֵיהבֶּ ל֖וּ עַל־�בְּ ִֽ��בְּ ֽ וַ

“Remove yourselves from this

congregation and I shall annihalate

them in an instant,” and they fell upon

their faces.

ָ�עָה הוֹן �בְּ אֱֵ�יצֵי יָתבְּ ָ�א הָדָא ובְּ נִ�בְּ רָ�וּ מִגוֹ �בְּ פבְּ אִתבְּ

פָלוּ עַל אֵַ�יהוֹן וּנבְּ

רביעי
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ת־11 ח אבֶּ ן קַ֣ ל־אַהֲרֹ֗ ֽ ה אבֶּ ר מֹ�בֶּ֜ אמבֶּ וַֹ�֨

a pan for
live coals
ָ�ה ַ�חבְּ יהָהַ֠ ן־עָלבֶּ֨ תבֶּ  ובְּ

ךְ  הוֹלֵ֧ ת ובְּ רבֶּ טֹ֔ ים קבְּ ֣�ִ חַ֙ ובְּ ֙�ֵ ל הִַ�זבְּ � מֵעַ֤ אֵ֜
quickly
ה הֵרָ֛ מבְּ

ה ֖ הוָ י יבְּ נֵ֥ ף מִִ�פבְּ צבֶּ ֛ א הַ�בֶּ י־יָצָ֥ ם ִ�ֽ ֑ ר עֲלֵיהבֶּ כֵַ�֣ ה ובְּ ל־הָעֵדָ֖ אבֶּ

ף׃ ֽגבֶּ ל הַָ�ֽ הֵחֵ֥

Moshe said to Aharon: “Take the

firepan and put fire from atop the altar

on it and place incense on it, and go

quickly to the congregation and atone

for them, for anger has come forth from

before Adonoy; the plague has

commenced.”

ָ�תָא הַב עֲלַהּ אבֶּ ִ�יתָא ובְּ אַהֲרֹן סַב יָת מַחבְּ ה לבְּ וַאֲמַר מ�בֶּ

רִיעַ אוֹבִיל ִ�פבְּ מַיָא ובְּ ת �וּסבְּ טוֹרבֶּ ַ�ו קבְּ חָא ובְּ �בְּ מֵעִלָוֵי מַדבְּ

יָ ָ�רֵי זָא מִן קֳדָם יבְּ פַק רָגבְּ כֵַ�ר עֲלֵיהוֹן אֲרֵי נבְּ ָ�א ובְּ נִ�בְּ לִכבְּ

מוֹתָנָא

Rashi

וכפר עליהם. רז זה מסר לו מלאך המות כשעלה לרקיע שהקטרת עוצר המגפה כדאיתא במסכת שבת )פט, א(:

ל12 ל־֣�וֹך הַָ�הָ֔ רָץ֙ אבֶּ ה וַָ�֙ ר מֹ�בֶּ֗ ֣ ר ׀ דִּ�בֶּ ֣ ן ַ�אֲ�בֶּ ח אַהֲרֹ֜ וִַ�ַ�֨

ר כֵַ�֖ ת וַיבְּ רבֶּ טֹ֔ ת־הַ�בְּ ֽ ם וִַ�ֵ�ן֙ אבֶּ ף ָ�עָ֑ ֽגבֶּ ֖ ל הַ�בֶּ הִֵ�֛ה הֵחֵ֥ ובְּ

ם׃ עַל־הָעָֽ

Aharon took, just as Moshe spoke, and

he ran to the middle of the assembly

and behold! The plague had

commenced among the people. He put

on incense and he atoned for the

people.

הָא הָלָא ובְּ גוֹ קבְּ הַט לבְּ ה וּרבְּ מַלֵיל מ�בֶּ מָא דבְּ סֵיב אַהֲרֹן �בְּ וּנבְּ

כֵַ�ר עַל מַיָא ובְּ ת �וּסבְּ �וֹרבֶּ עַמָא וִיהַב יָת קבְּ ָ�רֵי מוֹתָנָא �בְּ

עַמָא

חִַ�֑ים 13 ין הַֽ ים וּבֵ֣ ין־הֵַ�תִ֖ ד ֵ�ֽ וַַ�עֲמֹ֥
to inclose
ר ה׃וֵַ�עָצַ֖ He stood between the dead and הַַ�ֵ�פָֽ

between the living and the plague was

halted.

לִי מוֹתָנָא �בְּ אִתבְּ קָם ֵ�ין מֵתַיָא וּבֵין חַיַיָא ובְּ ובְּ

Rashi

ויעמוד בין המתים וגו'. אחז את המלאך והעמידו על כרחו אמר לו המלאך הנח לי לעשות שליחותי אמר לו משה צוני לעכב

על ידך אמר לו אני שלוחו של מקום ואתה שלוחו של משה אמר לו אין משה אומר כלום מלבו אלא מפי הגבורה אם אין

אתה מאמין הרי הקב"ה ומשה אל פתח אהל מועד בא עמי ושאל וזהו שנאמר וישב אהרן אל משה )מכילתא. תנחומא תצוה

רביעי
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טו(. דבר אחר למה בקטרת לפי שהיו ישראל מליזין ומרננים אחר הקטרת לומר סם המות הוא על ידו מתו נדב ואביהוא על

ידו נשרפו חמשים ומאתים איש אמר הקב"ה תראו שעוצר מגפה הוא והחטא הוא הממית )מכילתא ויסע פרשה ו. ברכות לג,

א(:

ע מֵא֑וֹת14 בַ֣ ף וּ�בְּ לבֶּ ֖ ר אבֶּ ה עָָ�֛ ָ�עָ֥ ה אַרבְּ י֗וּ הֵַ�תִים֙ ַ�ַ�ֵ�פָ֔ וִַ�הבְּ

רַח׃ בַר־קֹֽ ים עַל־דּבְּ ד הֵַ�תִ֖ בַ֥ מִ�בְּ

The dead in the plague totaled fourteen

thousand seven hundred, excluding

those who died due to Korach’s

rebellion.

אָה בַע מבְּ פִין וּ�בְּ ַ�עַת עֲַ�ר אַלבְּ מוֹתָנָא אַרבְּ מִיתוּ �בְּ וַהֲווֹ דבְּ

קֹרַח ָ�א דבְּ לֻגבְּ מִיתוּ עַל �בְּ ַ�ר מִדבְּ

ה15 הַַ�ֵ�פָ֖ ד ובְּ ל מוֹעֵ֑ הבֶּ תַח אֹ֣ ֖ ל־�בֶּ ה אבֶּ ל־מֹ�בֶּ֔ וַָ�ָ֤�ב אַהֲרֹן֙ אבֶּ

רָה׃ )פ( עֱצָֽ נבֶּ

Aharon returned to Moshe to the

entrance of the Tent of Meeting and the

plague was halted.

לִי �בְּ נָא וּמוֹתָנָא אִתבְּ ַ�ן זִמבְּ רַע מַ�בְּ ה לִתבְּ מ�בֶּ תָב אַהֲרֹן לבְּ ובְּ

חמישי

ר׃16 ה ֵ�אמֹֽ ֥ ל־מֹ�בֶּ ה אבֶּ ֖ הוָ ר יבְּ דֵַ�֥ :Adonoy spoke to Moshe, sayingוַיבְּ

מֵימָר ה לבְּ יָ עִם מ�בֶּ וּמַלֵיל יבְּ

ית17 בֵ֨ ה֩ לבְּ ה מַ�בֶּ ֣ ם מַ�בֶּ אִָ�֡ ח מֵֽ פָּקַ֣ ל ובְּ רָאֵ֗ נֵ֣י יִ�בְּ ל־�בְּ ר ׀ אבֶּ דֵַּ�֣

ר מַ֑�וֹת ים עָָ�֖ נֵ֥ ם �בְּ ית אֲבֹתָ֔ בֵ֣ ם֙ לבְּ יאֵהבֶּ ֽ�ִ ת ָ�ל־נבְּ ב מֵאֵ֤ אָ֜

הוּ׃ ב עַל־מֵַ�ֽ ֖�ֹ מ֔וֹ ִ�כבְּ ת־�בְּ י� אבֶּ אִ֣

“Speak to Bnei Yisroel and take from

among them a staff, a staff for each

father’s [tribal] house, from all the

leaders according to their fathers’

houses, twelve staffs; and you shall

write each man’s name on his staff.

בֵית רָא לבְּ רָא חוּטבְּ הוֹן חוּטבְּ סַב מִנבְּ רָאֵל ובְּ נֵי יִ�בְּ מַלֵיל עִם �בְּ

רֵי עֲַ�ר הוֹן �בְּ בֵית אֲבָהַתבְּ בָנֵיהוֹן לבְּ רבְּ אַָ�א מִן ָ�ל רַבבְּ

רֵיהּ �וֹב עַל חוּטבְּ מֵיהּ ִ�כבְּ בַר יָת �בְּ רִין גבְּ חוּטבְּ

חמישי
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ד18 חָ֔ ה אבֶּ ֣ י מַ�בֶּ י ִ�֚ ֑ ה לֵוִ ב עַל־מֵַ�֣ ֖�ֹ ן ִ�כבְּ ם אַהֲרֹ֔ אֵת֙ ֵ�֣ ובְּ

ם׃ ית אֲבוֹתָֽ א� ֵ�֥ רֹ֖ לבְּ

You shall write the name of Aharon on

the staff of Levi, for, [there is] one staff

for the head of their fathers’ house.

רָא לֵוִי אֲרֵי חוּטבְּ רָא דבְּ �וֹב עַל חוּטבְּ אַהֲרֹן ִ�כבְּ מָא דבְּ יָת �בְּ ובְּ

הוֹן רֵי� ֵ�ית אֲבָהַתבְּ חָד לבְּ

Rashi

כי מטה אחד. אף על פי שחלקתים לשתי משפחות משפחת כהונה לבד ולויה לבד מכל מקום שבט אחד הוא:

ר 19 ֛ עֵד֔וּת אֲ�בֶּ נֵי֙ הָֽ ד לִפבְּ ל מוֹעֵ֑ הבֶּ אֹ֣ ם �בְּ ֖�ָ הִַ�חבְּ ובְּ
to fix upon

ד אִוָּעֵ֥

ָ�ה׃ ם ָ�ֽ ֖ לָכבֶּ

You shall leave them inside the Tent of

Meeting before the testimony where

there I meet you.

רִי נָא קֳדָם סַהֲדוּתָא דִי אֲזַמִין מֵימבְּ ַ�ן זִמבְּ מַ�בְּ עִינוּן �בְּ נבְּ תַצבְּ ובְּ

כוֹן ַ�מָן לבְּ

ח 20 רָ֑ הוּ יִפבְּ חַר־֖�וֹ מֵַ�֣ בבְּ ר אבֶּ ֥ י� אֲ�בֶּ ה הָאִ֛ הָיָ֗ ובְּ

to weave a
trap

י וַהֲִ�ֹ�תִ֣

ת־ י אבֶּ עָלַ֗ מֵֽ
complaint
לֻ�וֹת֙ ם�בְּ ם מִַ�ינִ֖ ר הֵ֥ ֛ ל אֲ�בֶּ רָאֵ֔ נֵ֣י יִ�בְּ  �בְּ

ם׃ ֽ עֲלֵיכבֶּ

It shall be that the man whom I choose,

his staff shall blossom; and I will abate

from Myself the complaints of Bnei

Yisroel that they complain against you.”

עֵי וַאֲנִיחַ מִן קֳדָמַי רֵיהּ יִנבְּ עֵי ֵ�הּ חוּטבְּ רבְּ רָא דִי אִתבְּ וִיהֵי גַבבְּ

רַעֲמִין עֲלֵיכוֹן רָאֵל דִי אִנוּן מִתבְּ נֵי יִ�בְּ עֲמַת �בְּ יָת �וּרבְּ

Rashi

והשכתי. כמו )בראשית ח, א( וישכו המים )אסתר ז, י( וחמת המלך שככה:

ם21 יאֵיהבֶּ֡ ֽ�ִ ל־נבְּ יו ׀ ָ�ֽ נ֣וּ אֵלָ֣ ל וִַ��בְּ רָאֵ֗ נֵ֣י יִ�בְּ ל־�בְּ ה אבֶּ ר מֹ�בֶּ֜ דֵַ�֨ וַיבְּ

ם ית אֲבֹתָ֔ בֵ֣ חָד֙ לבְּ יא אבֶּ נִָ�֤ ה לבְּ ד מַ�בֶּ֨ חָ֜ יא אבֶּ נִָ�֨ ה֩ לבְּ מַ�בֶּ

ם׃ ת֥וֹךְ מַ�וֹתָֽ ן �בְּ ה אַהֲרֹ֖ ר מַ֑�וֹת וּמֵַ�֥ ים עָָ�֖ נֵ֥ �בְּ

Moshe spoke to Bnei Yisroel and all the

leaders gave to him a staff for each

leader; a staff for each leader, according

to their fathers’ house, twelve staffs, and

the staff of Aharon [was] among their

staffs.

בָנֵיהוֹן רבְּ רָאֵל וִיהָבוּ לֵיהּ ָ�ל רַבבְּ נֵי יִ�בְּ ה עִם �בְּ וּמַלֵיל מ�בֶּ

הוֹן בֵית אֲבָהַתבְּ רַָ�א חָד לבְּ רָא לבְּ רַָ�א חָד חוּטבְּ רָא לבְּ חוּטבְּ

רֵיהוֹן גוֹ חוּטבְּ אַהֲרֹן �בְּ רָא דבְּ חוּטבְּ רִין ובְּ רֵי עֲַ�ר חוּטבְּ �בְּ

חמישי
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Rashi

בתוך מטותם. הניחו באמצע שלא יאמרו מפני שהניחו בצד שכינה פרח )תנחומא אחרי ח(:

ת׃22 ל הָעֵדֻֽ הבֶּ אֹ֖ ה �בְּ ֑ הוָ נֵ֣י יבְּ ת לִפבְּ ת־הַַ�ֹ�֖ ה אבֶּ ֛ ח מֹ�בֶּ Moshe placed the staffs before Adonoyוַַ�ַ�֥

in the Tent of the Testimony.

סַהֲדוּתָא נָא דבְּ �בְּ מַ�בְּ יָ �בְּ רַיָא קֳדָם יבְּ ה יָת חוּ�בְּ נַע מ�בֶּ אַצבְּ ובְּ

י 23 הִ֣ וַיבְּ

the next
day

ת ָ�חֳרָ֗ הִֵ�֛המִֽ ל הָעֵד֔וּת ובְּ הבֶּ ל־אֹ֣ ה֙ אבֶּ א מֹ�בֶּ  וַָ�בֹ֤

רַח֙  ֙ א פבֶּ צֵֽ י וַֹ�֤ ֑ ית לֵוִ בֵ֣ ן לבְּ ה־אַהֲרֹ֖ ח מֵַ�ֽ ָ�רַ֥
to twinkle

ץ וַָ�֣צֵֽ

properly
יץ ל צִ֔ מֹ֖  וִַ�גבְּ

the almond
(tree or nut
ים קֵדִֽ ׃�בְּ

It was on the next day, Moshe came

inside the Tent of the Testimony, and

behold! The staff of Aharon blossomed

for the house of Levi, a blossom came

forth, and bloomed buds and bore ripe

almonds.

סַהֲדוּתָא נָא דבְּ �בְּ מַ�בְּ ה לבְּ עַאל מ�בֶּ רוֹהִי ובְּ בַתבְּ יוֹמָא דבְּ וַהֲוָה �בְּ

אָנֵץ בִין ובְּ לבְּ אֵַ�ק לַבבְּ וֵי ובְּ בֵית לבְּ אַהֲרֹן לבְּ רָא דבְּ עָא חוּטבְּ הָא נבְּ ובְּ

דִין כָפֵית ִ�יגבְּ נֵץ ובְּ

Rashi

ויצא פרח. כמשמעו:

ציץ. הוא חנטת הפרי כשהפרח נופל:

ויגמל שקדים. כשהוכר הפרי הוכר שהן שקדים לשון )בראשית כא, ח( ויגדל הילד ויגמל ולשון זה מצוי בפרי האילן כמו

)ישעיה יח, ה( ובוסר גומל יהיה נצה. ולמה שקדים, הוא הפרי הממהר להפריח מכל הפירות אף המעורר על הכהונה

פורענותו ממהרת לבא כמו שמצינו בעוזיה )ד"ה־ב כו, יט( והצרעת זרחה במצחו )מדרש אגדה( ותרגומו וכפית שגדין כמין

אשכול שקדים יחד כפותים זה על זה:

י24 נֵ֖ ל־ָ�ל־�בְּ ֽ ה אבֶּ הוָ֔ נֵ֣י יבְּ ת־ָ�ל־הַַ�ֹ�ת֙ מִִ�פבְּ ה אבֶּ ֤ א מֹ�בֶּ וַֹ�צֵ֨

הוּ׃ )ס( י� מֵַ�ֽ ח֖וּ אִ֥ א֥וּ וִַ�קבְּ ל וִַ�רבְּ רָאֵ֑ יִ�בְּ

Moshe then brought out all the staffs

from before Adonoy to all Bnei Yisroel,

and each (man) saw, and retrieved his

staff.

נֵי וָת ָ�ל �בְּ יָ לבְּ רַיָא מִן קֳדָם יבְּ ה יָת ָ�ל חוּטבְּ אַפֵיק מ�בֶּ ובְּ

רֵיהּ בַר חוּטבְּ סִיבוּ גבְּ מוֹדָעוּ וּנבְּ �בְּ אִ�בְּ רָאֵל ובְּ יִ�בְּ

חמישי
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שישי

נֵ֣י25 ה אַהֲרֹן֙ לִפבְּ ת־מֵַ�֤ ב אבֶּ ה הֵָ�֞ ל־מֹ�בֶּ֗ ה אבֶּ הוָ֜ ר יבְּ אמבֶּ וַֹ�֨

ל  כַ֧ רִי וּתבְּ ֑ נֵי־מבֶּ א֖וֹת לִבבְּ ת לבְּ רבֶּ ֥ מבֶּ מִ�בְּ הָעֵד֔וּת לבְּ
complaint
ם לוֹּ�תָ֛ �בְּ

תוּ׃ א יָמֻֽ לֹ֥ י ובְּ מֵעָלַ֖

Adonoy said to Moshe, “Return the

staff of Aharon before the (Ark of)

Testimony to be preserved as a symbol

to the rebellious people, so that their

complaint will end and they not die.”

קֳדָם אַהֲרֹן לבְּ רָא דבְּ ה אָתֵיב יַת חוּטבְּ מ�בֶּ יָ לבְּ וַאֲמַר יבְּ

בָנָא וִיסוּפַן עַמָא סַרבְּ אָת לבְּ מַטָרָא לבְּ סַהֲדוּתָא לבְּ

מוּתוּן לָא יבְּ הוֹן מִן קֳדָמַי ובְּ עֲמַתבְּ �וּרבְּ

Rashi

למשמרת לאות. לזכרון שבחרתי באהרן הכהן ולא ילונו עוד על הכהונה:

ותכל תלונתם. כמו ותכלה תלונתם לשון זה שם מפעל יחיד לשון נקבה כמו תלונתם מרמורי"ש בלע"ז ויש חילוק בין תלונותם

לתלונתם תלונתם תלונה אחת תלונותם שם דבר בלשון יחיד ואפילו הם תלונות הרבה:

ה׃ )ס(26 ן עָָ�ֽ ה אֹת֖וֹ ֵ�֥ ֛ הוָ ה יבְּ ֧ ר צִוָּ ה ַ�אֲ�בֶּ֨ ֑ Moshe did (this), as Adonoyוַַ�֖עַ� מֹ�בֶּ

commanded him—so he did.

יָ יָתֵיה ֵ�ן עֲבָד מָא דִי פַקֵיד יבְּ ה �בְּ וַעֲבַד מ�בֶּ

ן 27 ר הֵ֥ ה לֵאמֹ֑ ֖ ל־מֹ�בֶּ ל אבֶּ רָאֵ֔ נֵ֣י יִ�בְּ רוּ֙ �בְּ אמבְּ וַֹ�ֽ

to breathe
out
נוּ עבְּ ֛ ָ�וַ

נוּ׃ דבְּ נוּ אָבָֽ נוּ ֻ�ָ�֥ דבְּ אָבַ֖

Bnei Yisroel said [the following] to

Moshe: “Behold, we perish, we are lost

—we are all lost.

טָלַת מֵימָר הָא מִנָנָא קבְּ ה לבְּ מ�בֶּ רָאֵל לבְּ נֵי יִ�בְּ וַאֲמָרוּ �בְּ

מִיתוּ הָא מִנָנָא דבְּ עָא ובְּ לָעַת אַרבְּ ָ�א הָא מִנָנָא �בְּ חַרבְּ

מוֹתָנָא בבְּ

נו28ּ מבְּ ם ַ�֖ ה יָמ֑וּת הַאִ֥ ֖ הוָ ן יבְּ ֥�ַ ל־מִ�בְּ ב אבֶּ ב ׀ הַָ�רֵ֛ ל הַָ�רֵ֧ ֣�ֹ

וֺֽעַ׃ )ס( לִגבְּ

Anyone approaching, who comes close

to the Mishkon of Adonoy will die—

have we been consigned to die?”

פִין נָא סַיבְּ יָ מָאִית הָא אַנַחבְּ נָא דַיבְּ �בְּ מַ�בְּ רַב לבְּ קָרֵב מִקבְּ ֹ�ל דבְּ

מָת לִמבְּ

שישי
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Rashi

כל הקרב הקרב וגו'. אין אנו יכולין להיות זהירין בכך כולנו רשאין להכנס לחצר אהל מועד ואחד שיקריב עצמו יותר מחבריו

ויכנס לתוך אהל מועד ימות:

האם תמנו לגוע. שמא הופקרנו למיתה:

18במדבר 

ך1ְ יךָ֙ אִָ�֔ ֤יךָ וּבֵית־אָבִ֙ ה וּבָנבֶּ ן אַָ�֗ ל־אַהֲרֹ֔ ֽ הוָה֙ אבֶּ ר יבְּ אמבֶּ וַֹ�֤

א֖וּ ךְ ִ��בְּ ֣יךָ אִָ�֔ אַָ�ה֙ וּבָנבֶּ � ובְּ דָּ֑ ת־עֲוֺ֣ן הִַ�קבְּ א֖וּ אבֶּ ִ��בְּ

ת־עֲוֺ֥ן  אבֶּ

and so
forth

ם ֽ כבֶּ הַֻ�תבְּ ׃�בְּ

Adonoy said to Aharon: “You, your

sons, and your father’s house with you

will bear the sin of the Sanctuary, and

you, and your sons with you will bear

the sin of your kehunah.

חוּן עַל סַלבְּ נָךְ וּבֵית אֲבוּךְ עִמָךְ �בְּ אַהֲרֹן אַ�בְּ וּבבְּ יָ לבְּ וַאֲמַר יבְּ

חוּן עַל חוֹבֵי סַלבְּ נָךְ עִמָךְ �בְּ אַ�בְּ וּבבְּ ָ�א ובְּ דבְּ חוֹבֵי מַקבְּ

כוֹן הוּנַתבְּ �בְּ

Rashi

ויאמר ה' אל אהרן. למשה אמר שיאמר לאהרן להזהירו על תקנת ישראל שלא יכנסו למקדש )ספרי קיז(:

אתה ובניך ובית אביך. הם בני קהת אבי עמרם )שם קטז(:

תשאו את עון המקדש. עליכם אני מטיל עונש הזרים שיחטאו בעסקי הדברים המקודשים המסורים לכם הוא האהל והארון

והשלחן וכלי הקדש אתם תשבו ותזהירו על כל זר הבא ליגע:

ואתה ובניך. הכהנים:

תשאו את עון כהונתכם. שאינה מסורה ללוים ותזהירו הלוים השוגגים שלא יגעו אליכם בעבודתכם:

ךְ 2 ב אִָ�֔ רֵ֣ יךָ֙ הַקבְּ ט אָבִ֙ בבֶּ י ֵ�֤ ה לֵוִ֜ יךָ֩ מֵַ�֨ ת־אַחבֶּ ם אבֶּ גַ֣ ובְּ

properly
יִָ�ו֥וּ לובְּ הבֶּ י אֹ֥ נֵ֖ ךְ לִפבְּ ֣יךָ אִָ�֔ אַָ�ה֙ וּבָנבֶּ ת֑וּךָ ובְּ יָ�רבְּ ֽ יךָ וִ ֖  עָלבֶּ

ת׃ הָעֵדֻֽ

Also, your brothers, the tribe of Levi—

the tribe of your father—bring to you,

and they shall join you, and serve you,

you and your sons with you, before the

Tent of Testimony.

וָתָךְ טָא דַאֲבוּךְ קָרֵיב לבְּ לֵוִי ִ�בבְּ טָא דבְּ אַף יָת אֲחָיךְ ִ�בבְּ ובְּ

נָא �בְּ נָךְ עִמָךְ קֳדָם מַ�בְּ אַ�בְּ וּבבְּ �וּנָךְ ובְּ פוּן עֲלָךְ וִיַ�מבְּ יִ�וֹסבְּ ובְּ

סַהֲדוּתָא דבְּ

במדבר 18
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Rashi

וגם את אחיך. בני גרשון ובני מררי:

וילוו. ויתחברו אליכם להזהיר גם את הזרים מלהתקרב אליהם:

וישרתוך. בשמירת השערים ולמנות מהם גזברין ואמרכלין )שם. זבחים נז(:

י3 לֵ֨ ל־�בְּ ל אַךְ֩ אבֶּ הבֶּ ת ָ�ל־הָאֹ֑ רבֶּ ֖ מבֶּ ךָ֔ וּמִ�בְּ �בְּ מַרבְּ �בְּ רוּ֙ מִֽ מבְּ ֽ�ָ ובְּ

ם תוּ גַם־הֵ֖ א־יָמֻ֥ לֹֽ בוּ ובְּ רָ֔ א יִקבְּ חַ֙ לֹ֣ ֙�ֵ ל־הִַ�זבְּ אבֶּ � ובְּ דבֶּ הַֹ�֤

ם׃ ֽ ַ�ם־אַ�בֶּ

They shall guard their duties to you

and all the duties of the Tent, but to the

holy furniture or to the Altar they must

not approach, that neither they, nor you,

shall die.

ָ�א מָנֵי קוּדבְּ רַם לבְּ נָא �בְּ �בְּ רַת ָ�ל מַ�בְּ ָ�ךְ וּמַטבְּ רוּן מַטַרבְּ יִטבְּ ובְּ

מוּתוּן אַף אִינוּן אַף אַ�וּן לָא יבְּ בוּן ובְּ רבְּ חָא לָא יִקבְּ �בְּ מַדבְּ וּלבְּ

ת4 ל עֲבֹדַ֣ כֹ֖ ד לבְּ ל מוֹעֵ֔ הבֶּ ת֙ אֹ֣ רבֶּ ֙ מבֶּ ת־מִ�בְּ ר֗וּ אבֶּ מבְּ ֽ�ָ יךָ ובְּ ו֣וּ עָלבֶּ֔ נִלבְּ ובְּ

ם׃ ֽ ב אֲלֵיכבֶּ רַ֥ ר לֹא־יִקבְּ זָ֖ ל ובְּ הבֶּ הָאֹ֑

They shall join you and guard the

duties of the Tent of Meeting—all the

service of the Tent, but a commoner, [a

non-kohein] should not approach you.

כָל נָא לבְּ ַ�ן זִמבְּ רַת מַ�בְּ רוּן יָת מַטבְּ יִטבְּ פוּן עֲלָךְ ובְּ יִ�וֹסבְּ ובְּ

כוֹן וָתבְּ רַב לבְּ חִילוֹנֵי לָא יִקבְּ נָא ובְּ �בְּ חַן מַ�בְּ �וּלבְּ

Rashi

וזר לא יקרב אליכם. אתכם אני מזהיר על כך:

ח5ַ ֑�ֵ ת הִַ�זבְּ רבֶּ ֣ מבֶּ ת מִ�בְּ אֵ֖ � ובְּ דבֶּ ת הַֹ�֔ רבֶּ ֣ מבֶּ ת מִ�בְּ ם אֵ֚ �בֶּ֗ מַרבְּ וּ�בְּ

ל׃ רָאֵֽ י יִ�בְּ נֵ֥ ף עַל־�בְּ צבֶּ ֖ ֥ה ע֛וֹד קבֶּ יבֶּ א־יִהבְּ לֹֽ ובְּ

You shall discharge the sacred duties

and the duties of the Altar, so that there

will be no more wrath on Bnei Yisroel.

הֵי לָא יבְּ חָא ובְּ �בְּ רַת מַדבְּ יָת מַטבְּ ָ�א ובְּ רַת קוּדבְּ רוּן יָת מַטבְּ תִטבְּ ובְּ

רָאֵל נֵי יִ�בְּ זָא עַל �בְּ עוֹד רוּגבְּ

Rashi

ולא יהיה עוד קצף. כמו שהיה כבר שנאמר )במדבר יז, יא( כי יצא הקצף )ספרי(:
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ל6 רָאֵ֑ נֵ֣י יִ�בְּ ם מִ֖�וֹךְ �בְּ וִִ�֔ ם הַלבְּ ֣ ת־אֲחֵיכבֶּ ִ�י֙ אבֶּ חבְּ י הִֵ�֤ה לָקַ֙ וַאֲנִ֗

ד׃ ל מוֹעֵֽ הבֶּ ת אֹ֥ ת־עֲבֹדַ֖ ד אבֶּ ה לַעֲבֹ֕ יהוָ֔ תֻנִים֙ לַֽ ם מַָ�נָ֤ה נבְּ לָכבֶּ֞

Behold, I have brought your brothers

the Levites from among Bnei Yisroel,

given to you as a gift—for Adonoy—to

perform the work of the Tent of

Meeting.

רָאֵל נֵי יִ�בְּ רֵיבִית יָת אֲחֵיכוֹן לֵוָאֵי מִגוֹ �בְּ וַאֲנָא הָא קבְּ

ַ�ן חַן מַ�בְּ לַח יָת �וּלבְּ מִפבְּ יָ לבְּ הִיבִין קֳדָם יבְּ נָא יבְּ כוֹן מַ�בְּ לבְּ

נָא זִמבְּ

Rashi

לכם מתנה נתנים. יכול לעבודתכם של הדיוט תלמוד לומר לה' כמו שמפורש למעלה לשמור משמרת גזברין ואמרכלין:

ר7 בַ֧ כָל־דּבְּ ם לבְּ כבֶּ֜ הַֻ�תבְּ ת־�בְּ ר֨וּ אבֶּ מבְּ ךָ ִ��בְּ �בְּ ֣יךָ אִ֠ ה וּבָנבֶּ אַָ�֣ ובְּ

ית  מִֵ�֥ חַ וּלבְּ ֛�ֵ הִַ�זבְּ

a
separatrix
ת כבֶּ ֵ�ן֙לַָ�רֹ֖ ה אבֶּ ת מַָ�נָ֗ ם עֲבֹדַ֣ ֑ �בֶּ  וַעֲבַדבְּ

ת׃ )ס( ב יוּמָֽ ר הַָ�רֵ֖ הַָ�֥ ם ובְּ כבֶּ֔ הַֻ�תבְּ ת־�בְּ אבֶּ

You and your sons with you shall guard

your kehunah [duties] regarding the

Altar and all that is within the Curtain

—you shall serve—the service, as a gift,

I give the kehunah to you, and the

commoner who approaches shall be

killed.”

גַם כָל ִ�תבְּ כוֹן לבְּ הוּנַתבְּ רוּן יָת �בְּ נָךְ עִמָךְ ִ�טבְּ אַ�בְּ וּבבְּ ובְּ

נָא אֵיהַב חַן מַ�בְּ חוּן פוּלבְּ לבְּ תִפבְּ ָ�א ובְּ פָרוּכבְּ מִגָיו לבְּ חָא וּלבְּ �בְּ מַדבְּ

טֵיל קבְּ רַב יִתבְּ יִקבְּ חִילוֹנֵי דבְּ כוֹן ובְּ הוּנַתבְּ יָת �בְּ

Rashi

עבדת מתנה. במתנה נתתיה לכם:
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ת8 רבֶּ ֖ מבֶּ ת־מִ�בְּ ךָ֔ אבֶּ י לבְּ ֽ�ִ ל־אַהֲרֹן֒ וַאֲנִי֙ הִֵ�֣ה נָתַ֣ ֽ הוָה֮ אבֶּ ר יבְּ דֵַ�֣ וַיבְּ

ה חָ֛ מָ�בְּ ים לבְּ תִַ�֧ ךָ֨ נבְּ רָאֵל לבְּ �בְּ י־יִ֠ נֵֽ י בבְּ ֣�ֵ כָל־קָדבְּ י לבְּ רוּמֹתָ֑ �בְּ

ם׃ חָק־עוֹלָֽ יךָ לבְּ ֖ בָנבֶּ וּלבְּ

Adonoy spoke to Aharon: “Behold I

have given you the guarding of my

terumah-gifts, and all the hallowed

things of Bnei Yisroel, to you and your

children I give them for consecration, as

a portion forever.

רַת הָבִית לָךְ יָת מַטבְּ יָ עִם אַהֲרֹן וַאֲנָא הָא יבְּ וּמַלֵיל יבְּ

ִ�ינוּן הַבבְּ רָאֵל לָךְ יבְּ נֵי יִ�בְּ ַ�יָא דִבבְּ כָל קוּדבְּ רָ�וּתָי לבְּ אַפבְּ

יָם עֲלָם נָךְ לִקבְּ לִבבְּ בוּ ובְּ לִרבְּ

Rashi

ואני הנה נתתי לך. בשמחה. לשון שמחה הוא זה כמו )שמות ד, יד( הנה הוא יוצא לקראתך וראך ושמח בלבו משל למלך

שנתן שדה לאוהבו ולא כתב ולא חתם ולא העלה בערכאין בא אחד וערער )עליו( על השדה אמר לו המלך כל מי שירצה

יבא ויערער לנגדך הריני כותב וחותם לך ומעלה בערכאין אף כאן לפי שבא קרח וערער כנגד אהרן על הכהונה בא הכתוב

ונתן לו כ"ד מתנות כהונה בברית מלח עולם ולכך נסמכה פרשה זו לכאן )חולין קלג. ספרי קיז(:

משמרת תרומתי. שאתה צריך לשמרן בטהרה:

למשחה. לגדולה )ספרי שם(:

ָ�נָם9 רבְּ � ָ�ל־קָ֠ ים מִן־הָאֵ֑ � הֳַ�דִָ�֖ דבֶּ ךָ֛ מִֹ�֥ ֥ה לבְּ יבֶּ ה־יִהבְּ ֽ זבֶּ

יבוּ ר יִָ�֣ ֣ כָל־אֲָ�מָם֙ אֲ�בֶּ ם וּלבְּ כָל־חַָ�אתָ֗ ם וּלבְּ חָתָ֞ כָל־מִנבְּ ֽ לבְּ

יךָ׃ ֽ בָנבֶּ ךָ֛ ה֖וּא וּלבְּ ים לבְּ דִָ�֥ � קָֽ דבֶּ י קֹ֣ לִ֔

This is yours from the most holy from

the fire, [of] all their sacrifices—their

minchah-offerings, their sin-offerings

and their guilt-offerings which they

return to Me shall be most holy to you

and your sons.

ָ�תָא ָ�ל ַ�יָא מוֹתַר מִן אבֶּ � קוּדבְּ הֵי לָךְ מִקוֹדבֶּ דֵין יבְּ

הוֹן כָל אֲַ�מבְּ הוֹן וּלבְּ וַתבְּ כָל חַטבְּ הוֹן וּלבְּ חַתבְּ כָל מִנבְּ הוֹן לבְּ ַ�נבְּ קוּרבְּ

נָךְ לִבבְּ ִ�ין דִילָךְ הִיא ובְּ � קוּדבְּ תִיבוּן קֳדָמַי קוֹדבֶּ דִי יבְּ

Rashi

מן האש. לאחר הקטרת האשים:

כל קרבנם. כגון זבחי שלמי צבור )שם(:

מנחתם חטאתם ואשמם. כמשמעו:

אשר ישיבו לי. זה גזל הגר )שם(:

במדבר 18

targum.page/parasha/korach 25



10� דבֶּ ל אֹת֔וֹ קֹ֖ �וּ ָ�ל־זָכָר֙ יֹאכַ֣ ֑ ים ֹ�אכֲלבֶּ � הֳַ�דִָ�֖ דבֶּ קֹ֥ �בְּ

ךְ׃ ה־ָ�ֽ יבֶּ הבְּ יִֽ

You shall eat it in the supremely holy

(place), every male may eat it—it shall

be holy to you.

כוּרָא יֵיכוֹל יָתֵיהּ לוּנֵיהּ ָ�ל דבְּ ִ�ין ֵ�יכבְּ � קוּדבְּ קֹדבֶּ �בְּ

הֵי לָךְ ָ�א יבְּ קוּדבְּ

Rashi

בקדש הקדשים תאכלנו וגו'. למד על קדשי קדשים שאין נאכלין אלא בעזרה ולזכרי כהונה )שם(:

ך11ָ֣ רָאֵל֒ לבְּ נֵ֣י יִ�בְּ נוּפֹת֮ �בְּ כָל־�בְּ ם לבְּ ת מַָ�נָ֗ רוּמַ֣ ךָ֞ �בְּ ה־�בְּ זבֶּ ובְּ

ם ָ�ל־טָה֥וֹר חָק־עוֹלָ֑ ךָ֖ לבְּ יךָ אִ�בְּ ֛ נֹתבֶּ לִבבְּ יךָ ובְּ ֧ בָנבֶּ ים וּלבְּ תִַ�֗ נבְּ

ל אֹתֽוֹ׃ ךָ֖ יֹאכַ֥ בֵיתבְּ �בְּ

Their terumah-gift is yours, of all of the

wave-offerings of Bnei Yisroel I give to

you and to your sons and daughters

that are with you as an everlasting

portion; all those ritually pure in your

house may eat it.

רָאֵל נֵי יִ�בְּ כָל אֲרָמוּת �בְּ הוֹן לבְּ נַתבְּ רָ�וּת מַ�בְּ דֵין לָךְ אַפבְּ ובְּ

יַם עֲלָם ָ�ל תָיךְ עִמָךְ לִקבְּ נבְּ לִבבְּ נָיךְ ובְּ לִבבְּ ִ�ינוּן ובְּ הַבבְּ לָךְ יבְּ

בֵיתָךְ יֵיכוֹל יָתֵיהּ כֵי �בְּ דִדבְּ

Rashi

תרומת מתנם. המורם מן התודה ומהשלמים ואיל נזיר:

לכל תנופות. שהרי אלו טעונין תנופה )שם(:

כל טהור. ולא טמאים )ספרי(. דבר אחר כל טהור לרבות אשתו:

ב 12 לבֶּ ל חֵ֣ ֚�ֹ
oil

ר הָ֔ ב יִצבְּ לבֶּ כָל־חֵ֖  ובְּ
new wine
םִ�יר֣וֹ� ֽן רֵאִ�יתָ֛ דָגָ֑  ובְּ

ים׃ תִַ�ֽ ךָ֥ נבְּ ה לבְּ ֖ יהוָ נ֥וּ לַֽ ר־יִ�בְּ אֲ�בֶּ

The best of the oil, and the best of the

wine and grain—their terumah-gift that

they present to Adonoy—I have given

to you.

הוֹן דִי עִ�וּר רֵאִ�יתבְּ כָל טוּב חֲמַר ובְּ ַ�ח ובְּ ָ�ל טוּב מבְּ

ִ�ינוּן הַבבְּ יָ לָךְ יבְּ נוּן קֳדָם יבְּ יִ�בְּ

Rashi

ראשיתם. היא תרומה גדולה:
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֑ה13 יבֶּ ךָ֣ יִהבְּ ה לבְּ ֖ יאוּ לַיהוָ ר־יָבִ֥ ם אֲ�בֶּ צָ֛ אַרבְּ ר �בְּ ֧ י ָ�ל־אֲ�בֶּ ִ��וּרֵ֞

�וּ׃ ֽ ךָ֖ יֹאכֲלבֶּ בֵיתבְּ ָ�ל־טָה֥וֹר �בְּ

The first fruits of all that is in their land,

which they bring before Adonoy, shall

be yours; all those ritually pure in your

house may eat it.

הֵי ָ�ל יָ דִילָךְ יבְּ תוּן קֳדָם יבְּ עֲהוֹן דִי יַיבְּ אַרבְּ ִ��וּרֵי ָ�ל דִי בבְּ

לִנֵיהּ בֵיתָךְ יֵיכבְּ כֵי �בְּ דִדבְּ

ֽה׃14 יבֶּ ךָ֥ יִהבְּ ל לבְּ רָאֵ֖ יִ�בְּ ם �בְּ רבֶּ Everything consecrated in Israel shall beָ�ל־חֵ֥

yours.

הֵי רָאֵל דִילָךְ יבְּ יִ�בְּ מָא �בְּ רבְּ ָ�ל חבֶּ

ָ�ל־15
a fissure
ר טבֶּ ֣ ה�בֶּ ֛ יהוָ יבוּ לַֽ רִ֧ ר־יַקבְּ ר אֲ�בֶּ כָל־ָ�ָ�֞ ֽ ם לבְּ חבֶּ  רבֶּ֠

כ֣וֹר ת �בְּ ה אֵ֚ ֗ דּבֶּ ה תִפבְּ ךְ ׀ ָ�דֹ֣ ךְ אַ֣ ה־ָ�֑ יבֶּ הבְּ ה יִֽ הֵמָ֖ ם וּבַ�בְּ ָ�אָדָ֥

ה׃ ֽ דּבֶּ ה ִ�פבְּ מֵאָ֖ ה הַ�בְּ הֵמָ֥ כֽוֹר־הַ�בְּ ת �בְּ אֵ֛ ם ובְּ אָדָ֔ הָֽ

Every firstling of every being which

they offer before Adonoy—man or beast

—shall be yours; but you must redeem

the firstborn of man and redeem the

firstborn of unclean beasts.

אֱנָָ�א יָ �בֶּ בוּן קֳדָם יבְּ קָרבְּ רָא דִי יבְּ כָל ִ��בְּ דָא לבְּ תַח וַלבְּ ָ�ל �בְּ

רָא רוֹק יָת �וּכבְּ רַק ִ�פבְּ רַם מִפבְּ הֵי לָךְ �בְּ עִירָא יבְּ וּבִבבְּ

רוֹק סַאֲבָא ִ�פבְּ עִירָא מבְּ רָא דִבבְּ יָת �וּכבְּ אֱנָָ�א ובְּ דבֶּ

ים16 קָלִ֖ ת �בְּ �בֶּ ף חֲמֵ֥ סבֶּ ֛ ךָ֔ �בֶּ �בְּ רבְּ עבֶּ֨ ה �בְּ ֔ דּבֶּ � ִ�פבְּ דבֶּ ן־חֹ֣ דוּיָו֙ מִ�בֶּ וּפבְּ

ים  רִ֥ �בְּ � עבֶּ דבֶּ ל הַֹ�֑ קבֶּ ֣ �בֶּ �בְּ

a gerah or
small

weight
ה  הֽוּא׃ֵ�רָ֖

Its redemption—from a month old you

should redeem them—the valuation is

five silver sela’im of holy silver

shekalim which is twenty gerah.

ָ�א סַף חַמבְּ סָנֵיהּ �בְּ פוּרבְּ רוֹק �בְּ חָא ִ�פבְּ קָנֵיהּ מִַ�ר יַרבְּ וּפוּרבְּ

רִין מָעִין הוּא ָ�א עַ�בְּ עֵי קוּדבְּ סִלבְּ עִין �בְּ סִלבְּ
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כ֨וֹר 17 כוֹר־֡�וֹר אֽוֹ־בבְּ ֽ ךְ �בְּ אַ֣

young
sheep
ב �בֶּ א�בֶּ֜ ז לֹ֥ כ֥וֹר עֵ֛  אֽוֹ־בבְּ

ם  ת־דָּמָ֞ ם אבֶּ � הֵ֑ דבֶּ ה קֹ֣ ֖ דּבֶּ תִפבְּ
to sprinkle

ק רֹ֤ חִַ֙�זבְּ ֙�ֵ  עַל־הִַ�זבְּ

ה׃ ֽ יהוָ חַ לַֽ יחַ נִיחֹ֖ רֵ֥ ה לבְּ ֛ יר אִ�בֶּ טִ֔ ם ַ�קבְּ ֣�ָ לבְּ ת־חבֶּ אבֶּ ובְּ

However, a firstborn ox, a firstborn

sheep or firstborn goat do not redeem

because they are holy; sprinkle their

blood on the altar and burn their fats as

a fire-offering as a pleasing fragrance to

Adonoy.

רָא רָא אוֹ �וּכבְּ אִמבְּ רָא דבְּ תוֹרָא אוֹ �וּכבְּ רָא דבְּ רַם �וּכבְּ �בְּ

רוֹק עַל הוֹן ִ�זבְּ ָ�א אִינוּן יָת דִמבְּ רוֹק קוּדבְּ עִזָא לָא תִפבְּ דבְּ

רַעֲוָא קַָ�לָא �בְּ אִתבְּ ַ�ן לבְּ הוֹן ַ�סֵיק קוּרבְּ �בְּ יָת ַ�רבְּ חָא ובְּ �בְּ מַדבְּ

יָ קֳדָם יבְּ

ה 18 נוּפָ֛ ךְ ַ�חֲזֵ֧ה הַ�בְּ ה־ָ�֑ יבֶּ ם יִהבְּ ָ�רָ֖ וּבבְּ
the leg
֥�וֹק ךָ֥וּכבְּ ין לבְּ  הַָ�מִ֖

ֽה׃ יבֶּ יִהבְּ

Their flesh is yours; like the breast

which is waved and like the right thigh

—it shall be yours.

יַמִינָא ַ�קָא דבְּ יָא דַאֲרָמוּתָא וּכבְּ חַדבְּ הֵי לָךְ �בְּ הוֹן יבְּ רבְּ וּבִ�בְּ

הֵי דִילָךְ יבְּ

Rashi

כחזה התנופה וכשוק הימין. של שלמים שנאכלים לכהנים לנשיהם ולבניהם ולעבדיהם לשני ימים ולילה אחד אף הבכור

נאכל לשני ימים ולילה אחד )זבחים נו. ספרי קיח(:

לך יהיה. בא רבי עקיבא ולמד הוסיף לך הכתוב הויה אחרת שלא תאמר כחזה ושוק של תודה שאינו נאכל אלא ליום ולילה

)ספרי שם(:

יהוָה19֒ רָאֵל֮ לַֽ י־יִ�בְּ נֵֽ ימוּ בבְּ ר יָרִ֥ ים אֲ�בֶּ֨ ת הֳַ�דִָ�֗ רוּמֹ֣ ל ׀ �בְּ ֣�ֹ

לַח רִית֩ מבֶּ֨ ם �בְּ חָק־עוֹלָ֑ ךָ֖ לבְּ יךָ אִ�בְּ ֛ נֹתבֶּ לִבבְּ יךָ ובְּ ֧ בָנבֶּ ךָ֗ וּלבְּ י לבְּ ֽ�ִ נָתַ֣

ךְ׃ עֲךָ֥ אִָ�ֽ זַרבְּ ךָ֖ וּלבְּ ה לבְּ הוָ֔ נֵ֣י יבְּ ם הִוא֙ לִפבְּ עוֹלָ֥

All of the sacred terumah-gifts that Bnei

Yisroel offer to Adonoy, I have given to

you, your sons and daughters with you

as an everlasting portion; an eternal

covenant of salt before Adonoy to you

and your children that are with you.”

יָ רָאֵל קֳדָם יבְּ נֵי יִ�בְּ �וּן �בְּ רבְּ ַ�יָא דִי יִפבְּ רָ�וּת קוּדבְּ ָ�ל אַפבְּ

לַח יַים מבְּ יַם עֲלָם קבְּ נָתָיךְ עִמָךְ לִקבְּ לִבבְּ נָיךְ ובְּ לִבבְּ הָבִית לָךְ ובְּ יבְּ

נָךְ עִמָךְ לִבבְּ יָ לָךְ ובְּ עֲלָם הִיא קֳדָם יבְּ

Rashi

במדבר 18
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כל תרומת הקדשים. מחיבתה של פרשה זו כללה בתחלה וכללה בסוף ופרט באמצע )שם(:

ברית מלח עולם. כרת ברית עם אהרן בדבר הבריא ומתקיים ומבריא את אחרים )שם(:

ברית מלח. כברית הכרותה למלח שאינו מסריח לעולם:

ק20 לבֶּ חֵ֕ ל ובְּ חָ֔ א תִנבְּ צָם֙ לֹ֣ אַרבְּ ן �בְּ ל־אַהֲרֹ֗ ֽ ה אבֶּ הוָ֜ ר יבְּ אמבֶּ וַֹ�֨

י נֵ֥ ת֖וֹךְ �בְּ ךָ֔ �בְּ תבְּ נַחֲלָ֣ ךָ֙ ובְּ קבְּ לבְּ י חבֶּ ם אֲנִ֤ תוֹכָ֑ ךָ֖ �בְּ ֥ה לבְּ יבֶּ לֹא־יִהבְּ

ל׃ )ס( רָאֵֽ יִ�בְּ

Adonoy said to Aharon: “You will have

no inheritance in their land, and you

will not have a share among them; I am

your inheritance and portion among

Bnei Yisroel.

הֵי חוּלַק לָא יבְּ עֲהוֹן לָא תַחֲסִין ובְּ אַרבְּ אַהֲרֹן �בְּ יָ לבְּ וַאֲמַר יבְּ

ָ�ךְ אַחֲסַנבְּ קָךְ ובְּ הָבִית לָךְ אִנוּן חוּלבְּ נָן דִי יבְּ לָךְ ֵ�ינֵיהוֹן מַ�בְּ

רָאֵל נֵי יִ�בְּ גוֹ �בְּ �בְּ

Rashi

וחלק לא יהיה לך בתוכם. אף בביזה )ספרי קיט(:

שביעי

ף21 לבֶּ ה חֵ֤ נַחֲלָ֑ ל לבְּ רָאֵ֖ יִ�בְּ ר �בְּ עֲֵ�֥ ִ�י ָ�ל־מַֽ י הִֵ�֥ה נָתַ֛ נֵ֣י לֵוִ֔ לִבבְּ ובְּ

ד׃ ל מוֹעֵֽ הבֶּ ת אֹ֥ ת־עֲבֹדַ֖ ים אבֶּ דִ֔ בבְּ ם עֹֽ ר־הֵ֣ דָתָם֙ אֲ�בֶּ עֲבֹֽ

Behold, I have given to the sons of Levi

all the tithes in Israel for an inheritance

in return for their service which they

perform—the service of the Tent of

Meeting.

אַחֲסָנָא רָאֵל לבְּ יִ�בְּ רָא �בְּ הָבִית ָ�ל מַעַ�בְּ נֵי לֵוִי הָא יבְּ לִבבְּ ובְּ

נָא ַ�ן זִמבְּ חַן מַ�בְּ חִין יָת �וּלבְּ הוֹן דִי אִינוּן ָ�לבְּ חַנבְּ חֲלַף �וּלבְּ

את22 ד לֵָ�֥ ל מוֹעֵ֑ הבֶּ ל־אֹ֣ ל אבֶּ רָאֵ֖ י יִ�בְּ נֵ֥ ב֥וּ ע֛וֹד �בְּ רבְּ לֹא־יִקבְּ ובְּ

א לָמֽוּת׃ טבְּ חֵ֖

Bnei Yisroel shall no longer approach

the Tent of Meeting, to become guilty

and die.

קַָ�לָא נָא לבְּ ַ�ן זִמבְּ מַ�בְּ רָאֵל לבְּ נֵי יִ�בְּ בוּן עוֹד �בְּ רבְּ לָא יִקבְּ ובְּ

מָת חוֹבָא לִמבְּ

שביעי
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א֣וּ עֲוֺנָ֑ם23 ם יִ�בְּ הֵ֖ ד ובְּ ל מוֹעֵ֔ הבֶּ ת־עֲבֹדַת֙ אֹ֣ י ה֗וּא אבֶּ ד הֵַ�וִ֜ עָבַ֨ ובְּ

חֲל֖וּ א יִנבְּ ל לֹ֥ רָאֵ֔ נֵ֣י יִ�בְּ תוֹךְ֙ �בְּ ם וּבבְּ תֵיכבֶּ֔ דֹרֹ֣ ת עוֹלָם֙ לבְּ חַֻ�֤

ה׃ נַחֲלָֽ

The Levi[tes]—[they] shall perform the

service of the Tent of Meeting and they

will bear their guilt; it is an everlasting

decree—throughout your generations—

among Bnei Yisroel they (the Levites)

shall have no inheritance.

אִינוּן נָא ובְּ ַ�ן זִמבְּ חַן מַ�בְּ חוּן לֵוָאֵי אִינוּן יָת �וּלבְּ לבְּ יִפבְּ ובְּ

רָאֵל לָא נֵי יִ�בְּ גוֹ �בְּ דָרֵיכוֹן וּבבְּ יַם עֲלָם לבְּ לוּן חוֹבֵיהוֹן קבְּ קַ�בְּ יבְּ

סָנָא נוּן אַחבְּ סבְּ יַחבְּ

Rashi

והם. הלוים ישאו עונם של ישראל שעליהם להזהיר הזרים מגשת אליהם:

ה24 רוּמָ֔ יהוָה֙ �בְּ ימוּ לַֽ ר יָרִ֤ ל אֲ�בֶּ֨ רָאֵ֗ י־יִ�בְּ נֵֽ ר �בְּ ֣�ַ ת־מַעבְּ י אבֶּ ֞�ִ

נֵ֣י תוֹךְ֙ �בְּ ם �בְּ ִ�י לָהבֶּ֔ רבְּ ה עַל־ֵ�ן֙ אָמַ֣ נַחֲלָ֑ ם לבְּ וִִ�֖ ִ�י לַלבְּ נָתַ֥

ה׃ )פ( חֲל֖וּ נַחֲלָֽ א יִנבְּ ל לֹ֥ רָאֵ֔ יִ�בְּ

For the tithe of Bnei Yisroel which they

must set aside to Adonoy as a terumah-

gift I gave to the Levites as an

inheritance; therefore, I told them:

‘among Bnei Yisroel they shall have no

inheritance.’”

יָ �וּן קֳדָם יבְּ רבְּ רָאֵל דִי יִפבְּ נֵי יִ�בְּ רָא דִבבְּ אֲרֵי יָת מַעַ�בְּ

הוֹן אַחֲסָנָא עַל ֵ�ן אֲמָרִית לבְּ לֵוָאֵי לבְּ הָבִית לבְּ רָ�וּתָא יבְּ אַפבְּ

נוּן אַחֲסָנָא סבְּ רָאֵל לָא יַחבְּ נֵי יִ�בְּ גוֹ �בְּ �בְּ

Rashi

אשר ירימו לה' תרומה. הכתוב קראו תרומה עד שיפריש ממנו תרומת מעשר )ספרי שם(:

ר׃25 ה ֵ�אמֹֽ ֥ ל־מֹ�בֶּ ה אבֶּ ֖ הוָ ר יבְּ דֵַ�֥ :Adonoy spoke to Moshe, sayingוַיבְּ

מֵימָר ה לבְּ יָ עִם מ�בֶּ וּמַלֵיל יבְּ

שביעי
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ת26 חוּ מֵאֵ֨ קבְּ י־תִ֠ ם֒ ִ�ֽ ָ�֣ אֲלֵהבֶּ אָמַרבְּ דֵַ�ר֮ ובְּ וִִ�֣ם �בְּ ל־הַלבְּ אבֶּ ובְּ

ם ם מֵאִָ�֖ ֛ ִ�י לָכבֶּ ר נָתַ֧ ר אֲ�בֶּ֨ ַ�עֲֵ�֗ ת־הַֽ ל אבֶּ רָאֵ֜ י־יִ�בְּ נֵֽ �בְּ

ר ה מַעֲֵ�֖ הוָ֔ ת יבְּ רוּמַ֣ �וּ֙ �בְּ ֙ ם מִ�בֶּ ֤ ם וַהֲרֵמֹתבֶּ ֑ כבֶּ נַחֲלַתבְּ �בְּ

ר׃ ַ�עֲֵ�ֽ מִן־הַֽ

“Speak to the Levites and say to them:

‘When you take the tithe from Bnei

Yisroel, which I gave you from them for

your inheritance, set aside from it the

terumah-gift of Adonoy, a tithe of the

tithe.

רָאֵל נֵי יִ�בְּ בוּן מִן �בְּ הוֹן אֲרֵי תִסבְּ תֵימַר לבְּ מַלֵיל ובְּ לֵוָאֵי �בְּ וּלבְּ

כוֹן �בְּ אַחֲסַנבְּ הוֹן �בְּ כוֹן מִנבְּ הָבִית לבְּ רָא דִי יבְּ יָת מַעַ�בְּ

רָא רָא מִן מַעַ�בְּ יָ מַעַ�בְּ רָ�וּתָא קֳדָם יבְּ �וּן מִנֵיהּ אַפבְּ רבְּ תַפבְּ ובְּ

ם ַ�דָּגָן֙ מִן־27 ֑ כבֶּ רוּמַתבְּ ם �בְּ ֖ ב לָכבֶּ ֥�ַ חבְּ נבֶּ ובְּ

threshing
floor
ן רבֶּ ההַֹ�֔ לֵאָ֖ מבְּ כַֽ  ובְּ

מִן־
winery
ב ֽקבֶּ ׃הַָ�ֽ

Your terumah-gift will be considered

the same as grain from the granary and

[wine and oil of] fully ripened fruit

from the cistern.

רָא עִ�וּרָא מִן אִדבְּ כוֹן �בְּ רָ�וּתבְּ כוֹן אַפבְּ חֵַ�ב לבְּ תִתבְּ ובְּ

ָ�א צַרבְּ לֵאָתָא מִן מַעבְּ כִמבְּ ובְּ

Rashi

ונחשב לכם תרומתכם כדגן מן הגרן. תרומת מעשר שלכם אסורה לזרים ולטמאים וחייבין עליה מיתה וחומש כתרומה גדולה

שנקראת ראשית דגן מן הגורן:

וכמלאה מן היקב. כתרומת תירוש ויצהר הניטלת מן היקבים:

מלאה. לשון בישול תבואה שנתמלאת:

יקב. הוא הבור שלפני הגת שהיין יורד לתוכו וכל לשון יקב חפירת קרקע הוא וכן )זכריה יד, י( יקבי המלך הוא ים אוקיינוס

חפירה שחפר מלכו של עולם:

ם28 תֵיכבֶּ֔ רֹ֣ �בְּ ה מִֹ�ל֙ מַעבְּ הוָ֔ ת יבְּ רוּמַ֣ ם֙ �בְּ ימוּ גַם־אַ�בֶּ ן ָ�רִ֤ ֣�ֵ

ת רוּמַ֣ ת־�בְּ �וּ֙ אבֶּ ֙ ם מִ�בֶּ ֤ תַ�בֶּ ל וּנבְּ רָאֵ֑ נֵ֣י יִ�בְּ ת �בְּ ח֔וּ מֵאֵ֖ ר ִ�קבְּ ֣ אֲ�בֶּ

ן׃ ן הַֹ�הֵֽ אַהֲרֹ֖ ה לבְּ הוָ֔ יבְּ

So must you, too, set aside the terumah-

gift of Adonoy from all your tithes

which you take from Bnei Yisroel; give

from them the terumah-gift of Adonoy

to Aharon the kohein.

יָ מִֹ�ל רָ�וּתָא קֳדָם יבְּ �וּן אַף אַ�וּן אַפבְּ רבְּ ֵ�ן ַ�פבְּ

נוּן מִנֵיהּ יָת תִ�בְּ רָאֵל ובְּ נֵי יִ�בְּ בוּן מִן �בְּ רָתֵיכוֹן דִי תִסבְּ מַעַ�בְּ

אַהֲרֹן ַ�הֲנָא יָ לבְּ רָ�וּתָא קֳדָם יבְּ אַפבְּ

שביעי
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Rashi

כן תרימו גם אתם. כמו שישראל מרימים מגרנם ומיקביהם תרימו גם אתם ממעשר שלכם כי הוא נחלתכם:

֑ה29 הוָ ת יבְּ רוּמַ֣ ת ָ�ל־�בְּ ימוּ אֵ֖ ם ָ�רִ֕ תֵיכבֶּ֔ נֹ֣ מִֹ�ל֙ מַ�בְּ

�וּ׃ ֽ ֖�וֹ מִ�בֶּ דּבְּ ת־מִקבְּ ֽ ֔�וֹ אבֶּ לבְּ מִָ�ל־חבֶּ

From all your gifts you must set aside

all of the terumah-gifts of Adonoy; from

each thing—its finest part—the part

that is to be consecrated.’

יָ מִָ�ל רָ�וּתָא דַיבְּ �וּן יָת ָ�ל אַפבְּ רבְּ נָתֵכוֹן ִ�פבְּ מִֹ�ל מַ�בְּ

ֵ�יהּ מִנֵיהּ דבְּ רֵיהּ יָת מַקבְּ �וּפבְּ

Rashi

מכל מתנתיכם תרימו את כל תרומת ה'. בתרומה גדולה הכתוב מדבר שאם הקדים לוי את הכהן בכרי וקבל מעשרותיו קודם

שיטול כהן תרומה גדולה מן הכרי צריך להפריש הלוי מן המעשר תחלה אחד מחמשים לתרומה גדולה ויחזור ויפריש תרומת

מעשר )ספרי קכא(:

ַ�ב30֙ חבְּ נבֶּ �וּ ובְּ �וֹ֙ מִ�בֶּ֔ לבְּ ת־חבֶּ ם אבֶּ ֤ כבֶּ ימבְּ ם ַ�הֲרִֽ ֑ ָ�֖ אֲלֵהבֶּ אָמַרבְּ ובְּ

ב׃ ֽקבֶּ ת יָֽ בוּאַ֥ כִתבְּ ן ובְּ רבֶּ ת ֹ�֖ בוּאַ֥ ם ִ�תבְּ וִִ�֔ לַלבְּ

Say to them: ‘When you set aside the

finest part of it, it will be considered for

the Levites like the produce of the

granary and the produce of the cistern.

חֵַ�ב יִתבְּ רֵיהּ מִנֵיהּ ובְּ כוֹן יָת �וּפבְּ רָ�וּתבְּ אַפבְּ הוֹן �בְּ תֵימַר לבְּ ובְּ

ָ�א כַעֲלָלַת מַעֲצַרבְּ רָא ובְּ ֵ�וָאֵי ַ�עֲלָלַת אִדבְּ לבְּ

Rashi

בהרימכם את חלבו ממנו. לאחר שתרימו תרומת מעשר ממנו:

ונחשב. המותר ללוים חולין גמורין:

כתבואת גרן. לישראל שלא תאמר הואיל וקראו הכתוב תרומה שנאמר כי את מעשר בני ישראל אשר ירימו לה' תרומה יכול

יהא כולו אסור תלמוד לומר ונחשב ללוים כתבואת גרן מה של ישראל חולין אף של לוי חולין )שם קכב(:

ר הוּא31֙ י־ָ�כָ֥ ם ִ�ֽ ֑ כבֶּ יתבְּ ם וּבֵֽ ֖ כָל־מָק֔וֹם אַ�בֶּ ם אֹתוֹ֙ �בְּ ֤ �בֶּ וַאֲכַלבְּ

ד׃ ל מוֹעֵֽ הבֶּ אֹ֥ ם �בְּ ֖ כבֶּ דַתבְּ ף עֲבֹֽ לבֶּ ם חֵ֥ לָכבֶּ֔

You may consume it anywhere—you

and your household; since it is the

reward for your service in the Tent of

Meeting.

רָא אֱנַ� ָ�ֵ�יכוֹן אֲרֵי אַגבְּ כָל אֲתַר אַ�וּן ובֶּ לוּן יָתֵיהּ �בְּ תֵיכבְּ ובְּ

נָא ַ�ן זִמבְּ מַ�בְּ כוֹן �בְּ חַנבְּ כוֹן חֲלַף ָ�לבְּ הוּא לבְּ

Rashi

שביעי
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בכל מקום. אפילו בבית הקברות )שם(:

�ו32ּ ֑ ֖�וֹ מִ�בֶּ לבְּ ת־חבֶּ ם אבֶּ ֥ כבֶּ ימבְּ א ַ�הֲרִֽ טבְּ א֤וּ עָלָיו֙ חֵ֔ א־תִ�בְּ לֹֽ ובְּ

א תָמֽוּתוּ׃ )פ( לֹ֥ ל֖וּ ובְּ חַ�בְּ א תבְּ ל לֹ֥ רָאֵ֛ נֵי־יִ�בְּ י בבְּ ֧�ֵ ת־קָדבְּ אבֶּ ובְּ

You will not bear a sin because of it,

when you separate its best part; but

sacred things of Bnei Yisroel you must

not profane, and you will not die.”’

רֵיהּ כוֹן יָת �וּפבְּ רָ�וּתבְּ אַפבְּ לוּן עֲלוֹהִי חוֹבָא �בְּ קַ�בְּ לָא תבְּ ובְּ

לָא לוּן ובְּ חַלבְּ רָאֵל לָא תבְּ נֵי יִ�בְּ ַ�יָא דִבבְּ יָת קוּדבְּ מִנֵיהּ ובְּ

מוּתוּן תבְּ

Rashi

ולא תשאו עליו חטא וגו'. הא אם לא תרימו תשאו חטא )יבמות פט(:

ולא תמותו. הא אם תחללו תמותו )בכורות כו, ב(:

I Samuel 11:14-12:22הפטרה — שמואל א

הפטרה

11שמואל א 

14� חַדֵּ֥ ל וּנבְּ ֑�ָ ה הִַ�לבְּ כָ֣ נֵלבְּ כ֖וּ ובְּ ם לבְּ ל־הָעָ֔ מוּאֵל֙ אבֶּ ר �בְּ אמבֶּ וַֹ�֤

ה׃ לוּכָֽ ם הַ�בְּ ֖�ָ

Shmuel said to the people, "Come and

let us go to Gilgol, and renew the

kingdom there."

י15 נֵ֤ ת־ָ�א֜וּל לִפבְּ ם אבֶּ לִכוּ֩ ָ�֨ ל וַַ�מבְּ ֗�ָ ם הִַ�לבְּ כ֨וּ כָל־הָעָ֜ וֵַ�לבְּ

ה ֑ הוָ נֵ֣י יבְּ ים לִפבְּ לָמִ֖ ים �בְּ בָחִ֥ ם זבְּ חוּ־ָ�֛ �בְּ ל וִַ�זבְּ ֔�ָ הוָה֙ ַ�ִ�לבְּ יבְּ

ד׃ )פ( אֹֽ ל עַד־מבְּ רָאֵ֖ י יִ�בְּ ֥�ֵ כָל־אַנבְּ ם ָ�א֛וּל ובְּ ח ָ�֥ מַ֨ וִַ��בְּ

All the people went to Gilgol; there,

they made Shaul king, before Adonoy,

at Gilgol. There they offered peace-

offerings before Adonoy; and there

Shaul rejoiced—and all the men of

Yisroel—greatly.

הפטרה
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12שמואל א 

ם1 כבֶּ֔ לבְּ קֹֽ ִ�י בבְּ עבְּ ל הִֵ�ה֙ ָ�מַ֣ רָאֵ֔ ל־ָ�ל־יִ�בְּ מוּאֵל֙ אבֶּ ר �בְּ אמבֶּ וַֹ�֤

ךְ׃ לבֶּ ֽ ם מבֶּ ֖ יךְ עֲלֵיכבֶּ לִ֥ י וָאַמבְּ ם לִ֑ ֖ �בֶּ ר־אֲמַרבְּ ל אֲ�בֶּ כֹ֥ לבְּ

Shmuel said to all of Yisroel, "Behold, I

have listened to you, to everything that

you have said to me, and I crowned a

king over you.

ִ�י 2 נבְּ ם וַאֲנִי֙ זָפָּקַ֣ נֵיכבֶּ֗ ךְ לִפבְּ הֵַ�֣ ךְ ׀ מִתבְּ לבֶּ ֣ ה הִֵ�֥ה הַ�בֶּ עַָ�֞ ובְּ

properly
ִ�י בבְּ ם וַָ�֔ נֵיכבֶּ֔ ִ�י לִפבְּ כבְּ הַַ�֣ ם וַאֲנִי֙ הִתבְּ ֑ כבֶּ י הִָ�֣ם אִ�בְּ  וּבָנַ֖

was
awakened
י עֻרַ֖ ה׃מִ�בְּ ֽ  עַד־הַ֥�וֹם הַ�בֶּ

Now, behold, the king marches before

you. I have aged and become gray, and

my sons are here with you. And as for

me, I have led you from my youth until

this day.

י3 ת־�וֹר֩ ׀ מִ֨ ִ�יח֗וֹ אבֶּ ד מבְּ ֽגבֶּ ֣ נבֶּ ה ובְּ הוָ֜ ד יבְּ גבֶּ י עֲנ֣וּ בִי֩ נבֶּ֨ נִ֣ הִנבְּ

י  ת־מִ֤ אבֶּ ִ�י ובְּ חבְּ י לָקַ֗ ִ�י וַחֲמ֧וֹר מִ֣ חבְּ לָקַ֜

to press
upon
ִ�י֙ קבְּ י עַָ�֙ ת־מִ֣  אבֶּ

to crack in
pieces
י ֑�וֹרַ֔�וֹתִי ים עֵינַ֖ לִ֥ אַעבְּ ר ובְּ פבֶּ ִ�י כֹ֔ חבְּ  וּמִַ�ד־מִי֙ לָפָּקַ֣

ם׃ ֽ יב לָכבֶּ אִָ�֖ ובְּ

Here I am; testify against me in

Adonoy's presence and in the presence

of His anointed one. Whose ox have I

taken or whose donkey have I taken?

Whom have I robbed? Whom have I

oppressed? From whom have I taken a

bribe to look away from him? [Tell me,]

and I will give it back to you."

י�4 ָ� מִַ�ד־אִ֖ חבְּ א־לָפָּקַ֥ לֹֽ נוּ ובְּ א רַ�וֹתָ֑ לֹ֣ נוּ ובְּ ֖�ָ א עֲַ�קבְּ ר֔וּ לֹ֥ אמבְּ וַֹ�֣

אֽוּמָה׃ מבְּ

And they said, "You have neither

robbed us nor have you oppressed us;

nor you have taken anything from

anyone."

י5 ה ִ�֣ ִ�יחוֹ֙ הַ֣�וֹם הַ�בֶּ֔ ד מבְּ עֵ֤ ם ובְּ ֣ה ָ�כבֶּ֗ הוָ ד יבְּ ם עֵ֧ ר אֲלֵיהבֶּ֜ אמבֶּ וַֹ�֨

ד׃ )פ( ר עֵֽ אמבֶּ א֑וּמָה וַֹ�֖ י מבְּ יָדִ֖ ם �בְּ ֛ צָאתבֶּ א מבְּ לֹ֧

He said to them, "Adonoy is your

witness, and His anointed one is a

witness this day, that you have not

found anything in my hand." And they

said [as one], "Witnessed."
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ה6 ֣ ת־מֹ�בֶּ ר עָָ�ה֙ אבֶּ ֤ ה אֲ�בֶּ הוָ֗ ם יבְּ ל־הָעָ֑ ל אבֶּ מוּאֵ֖ ר �בְּ אמבֶּ וַֹ�֥

יִם׃ רָֽ ץ מִצבְּ רבֶּ ֥ ם מֵאבֶּ ֖ ת־אֲבֹתֵיכבֶּ ה אבֶּ עֱלָ֛ ר הבֶּ ֧ ן וַאֲ�בֶּ ת־אַהֲרֹ֔ ֽ אבֶּ ובְּ

Shmuel then said to the people,

"Adonoy [is the One] Who produced

Moshe and Aharon, and Who brought

your forefathers up from the land of

Egypt.

ה 7 עַָ�֗ ובְּ
to place
ב֛וּ יַ�בְּ תבְּ תהִֽ ה אֵ֚ ֑ הוָ נֵ֣י יבְּ ם לִפבְּ ֖ כבֶּ ה אִ�בְּ טָ֥ אִָ�פבְּ  ובְּ

ם׃ ֽ ת־אֲבוֹתֵיכבֶּ אבֶּ ם ובְּ ֖ כבֶּ ה אִ�בְּ ר־עָָ�֥ ה אֲ�בֶּ הוָ֔ ק֣וֹת יבְּ ָ�ל־צִדבְּ

And now, stand up, and I shall enter

into judgment with you before Adonoy

[concerning] all the righteous acts of

Adonoy that He has done with you and

with your forefathers.

ה8 הוָ֔ ל־יבְּ ם֙ אבֶּ עֲק֤וּ אֲבֽוֹתֵיכבֶּ יִם וִַ�זבְּ רָ֑ ב מִצבְּ א יַעֲקֹ֖ ר־ָ�֥ אֲ�בֶּ ֽ�ַ

ם֙ תֵיכבֶּ ת־אֲבֹֽ יאוּ אבֶּ ן וַ�וֹצִ֤ ת־אַהֲרֹ֗ ֽ אבֶּ ה ובְּ ֣ ת־מֹ�בֶּ ה אבֶּ הוָ֜ ח יבְּ לַ֨ וִַ��בְּ

ה׃ ֽ יִם וַֹ�ִ�ב֖וּם ַ�ָ�ק֥וֹם הַ�בֶּ רַ֔ מִִ�צבְּ

When Yaakov came to Egypt and your

forefathers cried out to Adonoy,

Adonoy sent Moshe and Aharon, and

they brought your forefathers out of

Egypt, and settled them in this place.

רָא9֩ יסבְּ יַ֣ד סִֽ ם �בְּ ר אֹתָ֡ ֣�ֹ ם וִַ�מבְּ ֑ ֣ה אֱלֹהֵיהבֶּ הוָ ת־יבְּ ח֖וּ אבֶּ �בְּ ִֽ��בְּ ֽ וַ

ָ�חֲמ֖וּ ב וִַ�ֽ ךְ מוֹאָ֔ לבֶּ ֣ יַד֙ מבֶּ ים וּבבְּ ֗�ִ לִ�בְּ יַד־�בְּ א חָצ֜וֹר וּבבְּ בָ֨ ַ�ר־צבְּ

ם׃ ֽ�ָ

But they forgot Adonoy, their God, and

He delivered them into the hand of

Sisera, commander of Chatzor's army,

and into the hand of the Philistines, and

into the hand of the king of Moav, and

they fought against them.

נו10ּ֙ בבְּ י עָזַ֙ אנוּ ִ�֤ ר֣וּ[ חָטָ֔ הוָה֙ ויאמר ]וַֹ�אמבְּ ל־יבְּ עֲק֤וּ אבֶּ וִַ�זבְּ

ה עַָ�֗ ָ�ר֑וֹת ובְּ ת־הָעַ�בְּ אבֶּ ים ובְּ עָלִ֖ ת־הַ�בְּ ד אבֶּ ה וַַ�עֲבֹ֥ הוָ֔ ת־יבְּ אבֶּ

ָ�׃ ֽ דבֶּ נַעַבבְּ ינוּ ובְּ בֵ֖ נוּ מִַ�֥ד אֹיבְּ הִַ�ילֵ֛

They cried out to Adonoy, and said, 'We

have sinned, for we have forsaken

Adonoy, and we have worshiped the

Baalim and the Ashtaros. But now, save

us from the hand of our enemies, and

we will worship You.'
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ח11 ֖�ָ ת־יִפבְּ אבֶּ ן ובְּ דָ֔ ת־�בְּ אבֶּ עַל ובְּ רַֻ�֣ ת־יבְּ הוָה֙ אבֶּ ח יבְּ לַ֤ וִַ��בְּ

ב֖וּ יב וֵַ��בְּ ם֙ מִָ�בִ֔ בֵיכבֶּ יבְּ ם מִַ�֤ד אֹֽ כבֶּ֜ תבְּ ל אבֶּ ל וַַ�ֵ�֨ מוּאֵ֑ ת־�בְּ אבֶּ ובְּ

טַח׃ ֽ �בֶּ

And Adonoy sent Yeruba'al and Bedan

and Yiphtoch and Shmuel. He saved

you from the hand of your enemies

from all around, and you dwelt in

security.

י12 רוּ לִ֔ אמבְּ ם֒ וַֹ�֣ א עֲלֵיכבֶּ י־עַ�וֹן֮ ָ�֣ נֵֽ ךְ �בְּ לבֶּ ֣ � מבֶּ י־נָחָ֞ א֗וּ ִ�ֽ וִַ�רבְּ

ם׃ ֽ כבֶּ �בְּ ם מַלבְּ ֖ ה אֱלֹהֵיכבֶּ ֥ ינוּ וַיהוָ לֹ֣ךְ עָלֵ֑ ךְ יִמבְּ לבֶּ ֖ א ִ�י־מבֶּ לֹ֕

And when you saw that Nochosh, king

of the Ammonites, came upon you, you

said to me, 'No, for a king shall reign

over us.' But Adonoy, your God, is your

King.

ה13 הִֵ�֨ ם ובְּ ֑ �בֶּ לבְּ אבֶּ ר �בְּ ֣ ם אֲ�בֶּ ֖ �בֶּ חַרבְּ ר �בְּ ֥ ךְ אֲ�בֶּ לבֶּ ֛ ה הִֵ�֥ה הַ�בֶּ עַָ�֗ ובְּ

ךְ׃ לבֶּ ֽ ם מבֶּ ֖ ה עֲלֵיכבֶּ ֛ הוָ ן יבְּ נָתַ֧

And now, here is the king whom you

have chosen, whom you have requested.

Behold, Adonoy has set him over you as

king.

א14 לֹ֥ קֹל֔וֹ ובְּ ם �בְּ ֣ �בֶּ מַעבְּ ם אֹתוֹ֙ וּ�בְּ ֤ �בֶּ ה וַעֲבַדבְּ הוָ֗ ת־יבְּ א֣וּ אבֶּ ירבְּ אִם־ִ�ֽ

to be bitter
ר֖וּ ךְ֙תַמבְּ לבֶּ ֙ גַם־הַ�בֶּ ם ובְּ ם ַ�ם־אַ�בֶּ֗ ֣ יִתבֶּ ה וִהבְּ ֑ הוָ י יבְּ ת־ִ�֣  אבֶּ

ם׃ ֽ ה אֱלֹהֵיכבֶּ ֥ הוָ ר יבְּ ם אַחַ֖ ךְ עֲלֵיכבֶּ֔ ר מָלַ֣ ֣ אֲ�בֶּ

If you will fear Adonoy and worship

Him and obey Him and you will not

rebel against the word of Adonoy, then

both you and the king who reigns over

you shall be; following after Adonoy,

your God.

֑ה15 הוָ י יבְּ ת־ִ�֣ ם אבֶּ ֖ רִיתבֶּ ה וּמבְּ הוָ֔ ק֣וֹל יבְּ עוּ֙ �בְּ מבְּ א תִ�בְּ אִם־לֹ֤ ובְּ

ם׃ ֽ ם וּבַאֲבֹתֵיכבֶּ ֖ ה ָ�כבֶּ ֛ הוָ ה יַד־יבְּ תָ֧ הָיבְּ ובְּ

But if you do not obey Adonoy, and you

rebel against the word of Adonoy, then

Adonoy's hand will be against you and

against your forefathers.

ר16 ֣ ה אֲ�בֶּ ֑ ר הַָ�ד֖וֹל הַ�בֶּ ת־הַדָּבָ֥ א֔וּ אבֶּ ב֣וּ וּרבְּ יַ�בְּ ַ�ם־עַָ�ה֙ הִתבְּ

ם׃ ֽ עֵינֵיכבֶּ ה לבְּ ֖ ה עֹ�בֶּ הוָ֔ יבְּ

Now, stand up and see this great thing

that Adonoy will do before your eyes.
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צִיר־17 הֲל֤וֹא קבְּ
wheat
ןחִִ�ים֙ יִֵ�֥ ה ובְּ הוָ֔ ל־יבְּ רָא֙ אבֶּ קבְּ  הַ֔�וֹם אבֶּ

ם֙ ר עֲִ�יתבֶּ ֤ ם רַָ�ה֙ אֲ�בֶּ ֤ כבֶּ י־רָעַתבְּ א֗וּ ִ�ֽ ע֣וּ וּרבְּ ר וּדבְּ קֹל֖וֹת וּמָטָ֑

ךְ׃ )ס( לבֶּ ֽ ם מבֶּ ֖ א֥וֹל לָכבֶּ ה לִ�בְּ הוָ֔ עֵינֵ֣י יבְּ �בְּ

Is today not the [season of the] wheat

harvest? I shall call to Adonoy and He

will send thunder and rain; then you

will know and see that your evil is

great, that you have done in the eyes of

Adonoy, in demanding a king for

yourselves."

ר ַ�֣�וֹם18 ה קֹלֹ֥ת וּמָטָ֖ ֛ הוָ ן יבְּ ה וִַ�ֵ�֧ הוָ֔ ל־יבְּ מוּאֵל֙ אבֶּ א �בְּ רָ֤ וִַ�קבְּ

ל׃ מוּאֵֽ ת־�בְּ אבֶּ ה ובְּ ֖ הוָ ת־יבְּ ד אבֶּ אֹ֛ ם מבְּ א כָל־הָעָ֥ הַה֑וּא וִַ�ירָ֨

Shmuel called to Adonoy, and Adonoy

sent thunder and rain on that day; and

all the people greatly feared Adonoy

and Shmuel.

יך19ָ ֛ עַד־עֲבָדבֶּ ל �בְּ ֧�ֵ�ַ ל הִתבְּ מוּאֵ֗ ל־�בְּ ם אבֶּ ר֨וּ כָל־הָעָ֜ וַֹ�אמבְּ

ינוּ֙ נוּ עַל־ָ�ל־חַֹ�אתֵ֙ פבְּ י־יָסַ֤ אַל־נָמ֑וּת ִ�ֽ יךָ ובְּ ֖ ה אֱלֹהבֶּ ֥ הוָ ל־יבְּ אבֶּ

ךְ׃ )ס( לבֶּ ֽ נוּ מבֶּ ל לָ֖ אֹ֥ ה לִ�בְּ רָעָ֔

All the people said to Shmuel, "Pray on

behalf of your servants to Adonoy, your

God, that we not die; for we have added

evil upon all of our sins, by demanding

a king for ourselves."

ת20 ם אֵ֥ ם עֲִ�יתבֶּ֔ ֣ אוּ אַ�בֶּ ל־הָעָם֙ אַל־ִ�ירָ֔ ל אבֶּ מוּאֵ֤ ר �בְּ אמבֶּ וַֹ�֨

ם ֥ �בֶּ ה וַעֲבַדבְּ הוָ֔ י יבְּ ךְ אַל־ָ�ס֙וּרוּ֙ מֵאַחֲרֵ֣ את אַ֗ ה הַֹ�֑ ָ�ל־הָרָעָ֖

ם׃ ֽ כבֶּ בַבבְּ כָל־לבְּ ה �בְּ ֖ הוָ ת־יבְּ אבֶּ

Shmuel said to the people, "Do not fear.

You have done all this evil, but do not

turn away from following Adonoy,

rather serve Adonoy with all your

hearts.

י 21 י ׀ אַחֲרֵ֣ א ָ�ס֑וּרוּ ִ�֣ לֹ֖ ובְּ
chaos
הוּ א־הַֹ�֗ ר לֹֽ ֧  אֲ�בֶּ

properly
ילוּ יוֹעִ֛

ָ�ה׃ הוּ הֵֽ ילוּ ִ�י־תֹ֥ א יִַ�֖ לֹ֥ ובְּ

Do not turn away, for [then you would]

pursue futilities that cannot help or

save, for they are futile.

א־22 י לֹֽ ֠�ִ
properly
� ת־עַ֔�וֹ יִֹ�֤ הוָה֙ אבֶּ  יבְּ

properly
מ֣וַֹ�עֲב֖וּר  �בְּ

י  הַָ�ד֑וֹל ִ�֚
properly
יל ם׃הוֹאִ֣ עָֽ ם ל֖וֹ לבְּ ֛ כבֶּ תבְּ ה לַעֲ֥�וֹת אבֶּ הוָ֔  יבְּ

For Adonoy shall not abandon His

people for the sake of His great Name;

for Adonoy has sworn to make you for

a nation [dedicated] to Him.
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